
บทที ่๒ 

                    ความเป็นมาและองค์ประกอบของบทเพลงเจรียงเบรินพ้ืนบ้าน 

ในการวิจัยเร่ือง “เจรียงเบริน” เป็นบทเพลงการละเล่นพื้นบ้านของชาวไทยเขรมจังหวัง
สุรินทร์  มีวัตถุประสงค์ศึกษาประวัตความเป็นมา, ความหมาย, ประเภท, วิวัฒนาการ, ลักษณะบท
ร้อยกรอง,  องค์ประกอบ,  ขั้นตอนในการแสดง,  การฝึกหัดเพลงพื้นบ้าน เจรียงเบริน,  สรูป,  โดย
ใช้การศึกษา ๒ แนวทางคือ  ศึกษาจากข้อมูลเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  และศึกษาจากข้อมูล
ภาคสนาม    ในการศึกษาครั้งน้ีมุ่งศึกษาเพลงเจรียงเบรินของชาวไทยเขรมในเขต จังหวัดสุรินทร์ 
ผลของการศึกษาวิจัย ดังนี้ 

 

๒.๑  ความเป็นมาของเจรียงเบริน 
เจรียงเบริน  เป็นเพลงพื้นบ้านที่นิยมเล่นกันในแถบจังหวัดสุรินทร์  บุรีรัมย์  ศรีสะเกษ  

บางส่วนที่พูดภาษาเขรมเป็นภาษาถิ่น  เจรียงเบรินเข้าใจว่า  เกิดขึ้นประมาณ  ๕๐-๖๐  มานี้  โดยยัง
ดัดแปลงมาจากบทร้องเก่าแก่ของเขรมที่เรียกว่า “กัญต๊อบไก”  การเล่นกัญต๊อบไกเป็นคํากลอนร้อง
โต้ตอบระหว่างชายหญิง  ไม่มีดนตรีประกอบ  มีเพียงตบมือให้เป็นจังหวะ  และในบทร้องแต่ละบท
จะมีสร้อยประกอบว่า “แก้วพี่อา”  จากบทร้องกัญต๊อบไกได้วิวัฒนาการเป็นบทร้องที่เรียกว่า  “ไปย
อังโกง”  ซึ่งมีลักษณะการเล่นคล้ายกับกัญต๊อบไก คือ มีผู้ร้องฝ่ายชาย  ๑  คน  ฝ่ายหญิงหนึ่ง  ๑  คน  
ร้องโต้ตอบกัน  มีดนตรีรับเพียงชิ้นเดียวคือ “ปี่อ้อ” บทร้องมักจะเป็นบทเกี้ยวพาราสีระหว่างชาย
หญิง  ต่อมาการละเล่นกัญต๊อบไกและไปยอังโกง   ได้ดัดแปลงมาเป็นร้องอีกประเภทหนึ่งเรียกว่า 
 “ เบริน”หรือ  “เจรียงเบริน” 
 ในช่วงปี  พ.ศ.  ๒๔๘๒   เจรียงเบรินเป็นที่นิยมกันอย่างแพร่หลาย  นักเจรียงที่มีชื่อเสียง
ใน ช่วงแรก ๆ  คือ  นายเล็ม  (ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว)   นางทองพลอน  ประดับสิริพรหม  นายสมนึก   
สิริแสงสว่าง  และในระยะต่อมาในช่วงที่ไม่ห่างกันนัก  ก็มีเจรียงของนายสุพจน์  แห่งบ้านจุจรูก  
และนายสวายตรํารวมถึงคนอ่ืน ๆ อีกมากมาย  
 การเล่นเจรียงเบรินจะเล่นคล้าย ๆ หมอลํากลอนทางอีสานเหนือจากการสัมภาษณ์นางทอง
พลอน  ประดับพรหม  อายุ  ๖๗  ปี  ซึ่งเป็นแม่เพลงเจรียงเบรินที่เล่นเจรียงมาตั้งแต่อายุ  ๑๗  ปี  
โดยเรียนด้วยตนเอง  และศึกษาคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนากับหลวงตาอิฐซึ่งเคยบวชเรียนมาก่อน  
และเคยเจรียงโต้ตอบกับนายสมนึกและนายเล็ม โดยศึกษาคม  พจนาคม เป็นผู้จัดประชัน  ผล
ปรากฏว่า  แม่ทองพลอนได้อันดัย  ๑  ได้รับรางวัลเป็นขันน้ําพานรอง  จากการสัมภาษณ์นายสมึก  
สิริแสงสว่าง  อายุ  ๗๗  ปี   ที่เคยเจรียงโต้ตอบกับแม่ทองพลอน  ได้กล่าวถึงเจรียงเบรินว่า  เกิดขึ้น



๑๔ 
 

ในสมัย  นายสมนึก  แม่ทองพลอนและตาเล็มนี่เอง  โดยต่างคนต่างเจรียงเป็น  แล้วผู้ว่าจ้างจะจัดหา
ผู้เจรียงมาโต้ตอบกันระหว่างฝ่ายหญิงฝ่ายชาย  นายสมนึกเคยไปเจรียงกับแม่ทองพลอนบ่อย ๆ  เมื่อ
มีคนมาว่าจ้าง  ในช่วงปีประมาณ  พ.ศ.  ๒๔๘๒  มีการเล่นเจรียงแพร่งหลายมาก  แต่เจรียงที่มีชื่อ
มากที่สุด คือ  พ่อเล็มและแม่ทองพลอน   จากการสัมภาษณ์เจรียงเบรินหลายคณะ เช่น  คณะไทย
รุ้ง คณะสุพจน์  คณะกาดํา อยู่ในจังหว้ดสุรินทร์  ทําให้ทราบว่านักเจรียงในคณะต่าง ๆ เหล่านั้นเคย
เป็นลูกศิษย์ของแม่ทองพลอน  นายสมนึกและนายเล็ม  นอกจากนี้ยังมีคณะของนางแกน  สานชุมดี 
เป็นลูกศิษย์ นายสมนึก  ตั้งแต่อายุ  ๑๕  ปี  เคยข้ามไปเล่นเจรียงที่ประเทศสาธารณรัฐกัมพูชา  เมื่อ
อายุ  ๑๘ ปี  ปัจจุบันลูกหลานนางแกน  ซึ่งรับถ่ายทอดการร้องมาจากนางแกนได้ต้ังคณะกันตรึมจน
มีชื่อเสียงคือ  คณะประทุมทอง  อยู่อําเภอกระสัง  จังหวัดบุรีรัมย์  จะเห็นได้ว่า เจรียงคณะต่าง ๆ  ใน
ปัจจุบันต่างก็เคยเรียนเจรียงเบรินมาจากกลุ่มศิลปินท้องถิ่นดังกล่าว  ดังนั้น การเล่นเจรียงเบรินจึงมี
ความเป็นมาในช่วงระยะเวลา  ๕๐-๖๐  ปีมานี้เอง๑ 

๒.๒  ความหมายเจริยงเบริน 
 เจรียง หรือ  จ าเรียง หมายถึง   การขับร้องหรือการออกเสียงเป็นทํานองเสนาะโดยใช้
กลอนสดเป็นส่วนใหญ่ขับร้องเป็นเร่ืองราวหรือเป็นนิทานชาดกส่วนใหญ่เป็นเรื่องราวในทาง
พระพุทธศาสนา  เป็นการบรรยายเหตุการณ์ในอดีตและปัจจุนัน 
 การเจรียง  ถ้าเจรียงประกอบปี่ก็จะเรียกว่า  “เจรียงจรวง”  ถ้าเจรียงประกอบเสียงซอเรียง
ว่า  “เจรียงตรัว”  ถ้าเจรียงมีเสียงกลองประกอบเรียกว่า  “เจรียงกันตรึม”  และถ้าเจรียงมีแคนเป็น
เคร่ืองดนตรีประกอบเรียกว่า  “เจรียงเบริน”  ส่วนคําว่า “เบริน”  เป็นชื่อการเจรียงโต้ตอบที่มีแคน
เป็นดนตรีประกอบ  ฉะนั้น คําว่า  “เจรียงเบริน”  จึงหมายถึงเพลงพื้นบ้านของชาวไทยเขมร  เป็น
การเล่นโต้ตอบกันระหว่างชายหญิงเป็นภาษาเขมร  โดยใช้ทํานองหรือกลอนสด  และเร่ืองราวจาก
คัมภีร์ทางพระพุทธศาสนาขับร้องเป็นนิทาน  ที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา  การเกิด การตาย 
 เจรียงเบริน  เป็นเพลงพื้นบ้านของชาวสุรินทร์ที่ยังคงรักษาเอกลักษณ์และยืนโต้กระแส
คลื่นของศิลปะวัฒนธรรมตะวันตกได้อย่างเหนียวแน่น  และถือว่าเป็นเพลงพื้นบ้านที่ชาวไทยเขมร
นิยมเล่นกันมาตั้งแต่สมัยโบราณจันถึงปัจจุบัน  และเป็นหัวใจสําคัญของงานบุญประเพณีเกือบทุก
อย่างของชาวไทยเขมร  จะขาดเจรียงไม่ได้  ไม่ว่าจะเป็นในตัวเมือง หรือในหมู่บ้าน  ถ้ามีงาน
เทศกาลหรืองานบุญประเพณีชาวบ้านจะพากันหลั่งไหลไปฟังเจรียง  โดยเฉพาะเจรียงเบริน แม่ทอง

                                                           
๑  เครือจิต  ศรบีุญนาค, เจรียงเบริน : เพลงพื้นบ้านของชาวไทยเขมรสุรินทร์, ,(คณะมนุษยศ์าสตร์และ

สังคมศาสตร์ : สถาบันราชภัฎสุรินทร์, ๒๕๓๙ ), หน้า ๖๒-๖๓. 
 



๑๕ 
 

พลอน  ซึ่งมีคนไปฟังอย่างล้นหลามและมีรายได้มาก  ในสมัยก่อนขนาดโจรปล้นบ้านหลายคร้ัง  นี่
คือสิ่งยืยยันได้อย่างดีว่า  คนไทยเขมรยังคงยอมรับศิลปวัฒนธรรมของตนเองอย่างเหนียวแน่น๒ 
 การยอมรับเจรียงเบรินของชาวไทยเขมรเขาจะยอมรับเฉพาะคนที่มีมาตรฐานการแสดง คือ  
มีความรู้  มีปฏิภาณไหวพริบ  รู้เร่ืองราวทั้งโลกและทางธรรม  สามารถเจรียงออกมาเป็นบทกลอน
สัมผัสได้อย่างไพเราะ  และโต้ตอบคู่ต่อสู้ได้  และยังสามารถขับร้องเป็นเร่ืองราวหรือเป็นตํานาน
นิทานชาดก  ซึ่งส่วนใหญ่เป็นเร่ืองราวในทางพระพุทธศาสนา  เป็นการบรรยายเหตุการณ์ในอดีต
และปัจจุบัน  นอกจากนี้ยังมีการขับมหาพากย์ของตะวันออกได้ด้วย เช่น  รามเกียรติ เป็นต้น  ซึ่ง
การเจรียงที่เล่นกันในท้องถิ่นสุรินทร์  จะขับขานวรรณคดีอย่างเดียวกับที่ในภาคกลางเรียกว่า เพลา
เสภา 
 เร่ืองราวที่เจรียงนั้นต้องเป็นเร่ืองราวที่สัมพันธ์กับงานที่ไปเล่นเช่น งานศพ ก็เจรียงเกี่ยวกับ  
บาป-บุญ  ความดี-ความชั่ว  หรือกี่ยวกับการ เกิด แก่ เจ็บ ตาย  ถ้าไปเล่นงานแต่งงาน  ก็เจรียงกับ
ชีวิตคู่  การครองชีวิตคู่  นอกจากนี้ยังมีงาน โกนจุก งานบวช ฯลฯ  ในการเจรียงบางคร้ังเร่ืองเจรียง
ถ้าเจ้าภาพหรือเจ้าของงานที่ติดต่อมาให้เจรียงอยากจะฟังเร่ืองอะไร  ก็จะบอกให้นักเจรียงเล่น  ซึ่ง
ในการเจรียงแต่ละเร่ืองนั้น  นอกจากจะใช้ภาษาเขมรพื้นบ้านในการเจรียงสัมผัสแล้วยังใช้ภาษาบาลี
ซึ่งมีแทรกอยู่  การเจรียงภาษาที่ใช้เจรียงจะใช้ภาษาสุภาพแฝงด้วยคติสอนใจ  มีคําสุภาษิตมากมาย
นํามาสอดแทรกในการดําเนินเร่ือง  ทําให้ผู้ฟังเกิดความคิด  จินตนาการคล้อยตามและมองเห็นเป็น
รูปธรรม  แสดงให้เห็ว่า  เป็นนักเจรียงที่ได้มาตรฐานและชาวไทยเขมรยอมรับกัน๓ 
 โดยรูปแบบแล้ว  การเล่นเจรียงเบริน  เหมือนกับการเล่นหมอลํากลอนคู่ของชาวไทยลาว  
และเหมือนเพลงโคราช  หรือ เหมือนลําตัดของภาคกลาง  คือ เป็นวรรณคดี มุขปาฐะ  หรือวรรณคดี 
ปากเปล่า  จะมีการสัมผัสต่อเน่ืองกัน  และมีการใช้คําอุปมาอุปไมย  หรือการใช้ความเปรียบ  เพื่อ
สร้างภาพพจน์ที่ชักเจน  การเล่นเจรียงแต่ละคร้ังสิ่งที่ขาดไม่ได้คือ  การไหว้ครู  เพื่อระลึกถึงครูบา
อาจารย์  และสิ่งศักดิ์สิทธิ์  เพื่อมาให้คุ้มครอง  หรือให้ชนะคู่ต่อสู้ให้คู่ต่อสู้จําบทกลอนไม่ได้  หรือ
โต้ตอบไม่ทัน 

๒.๓  ประเภทเจริยงเบริน 
 เจรียงมีหลายประเภทโดยแต่ละประเภทมีชื่อเรียกแตกต่างกันออกไปตามลักษณะของการ
ร้อง วิธีการเล่น เคร่ืองดนตรีประกอบ ตลอดทั้งจํานวนผู้เล่น จากการศึกษาลักษณะเเละประเภทของ
เจรียงสามารถแบ่งออกได้เป็น ๑๑ ประเภท ดังต่อไปนี้ 
                                                           

๒
 เครือจิต  ศรบีุญนาค, เจรียงเบริน : เพลงพื้นบ้านของชาวไทยเขมรสุรินทร์,(คณะมนุษยศ์าสตร์และ

สังคมศาสตร์ : สถาบันราชภัฎสุรินทร์, ๒๕๓๙ ), หน้า ๖๐-๖๑. 
๓ สัมภาษณ์นายบุญคง  นนทสอน, (ไทยรุ้ง)  นักเจรียงท้องถิ่น, วันที ่ ๒๖  พฤศจิกายน  ๒๕๕๖. 



๑๖ 
 

 

๑.  เจรียงซันตูจ 
 เจรียงซันตูจ เป็นคําภาษาเขมร แปลว่า การร้องตกเบ็ด๔ เป็นการเจรียงเล่นในงานเทศกาล
ต่างๆ เช่น งานแต่งงาน งานบวชนาค ฯลฯ หนุ่มสาวที่มาร่วมงานจะมากันเป็นกลุ่มๆในการเล่น
เจรียงซันตุจ จะมีคันเบ็ดเป็นอุปกรณ์ในการเล่นตกเบ็ด โดยใช้ขนม ข้าวต้มมัด หรือผลไม้ผูกไว้ที่
ปลายคันเบ็ด เป็นเหยื่อล่อสาวๆ ชายหนุ่มจะนําไปล่อในบริเวณที่มีกลุ่มหญิงสาวนั่งอยู่  โดยทําท่า
หย่อนเบ็ดไปใกล้ๆ ตรงหน้าคนโน้น คนนี้ ขณะที่หย่อนเบ็ดหรือถือคันเบ็ดอยู่นั้นชายหนุ่มก็พากัน
ร้องเพลงและร่ายรําไปด้วย ถ้าชอบพอสาวคนไหนก็จะไปตกเบ็ดกับสาวคนนั้นหากสาวคนนั้นรับ
เอาเหยื่อไปก็แสดงว่ารับรัก ในที่สุดอาจมีการลงเอย โดยการแต่งงานอยู่กินกันเป็นครอบครัว 
วิธีการเล่น ผู้เล่นจะนั่งรวมกันเป็นกลุ่มหรือบางคร้ังมักจะนั่งขยายเป็นวงกว้างๆ มีที่ว่างตรงกลาง 
ฝ่ายชายจะเป็นฝ่ายขับร้องเจรียงแสดงท่าทางการตกเบ็ด โดยถือคันเบ็ดเดินทําท่าทางเคลื่อนไหว
ร่างกายให้เข้ากับจังหวะทํานองเพลง ส่วนหญิงปรบมือให้จังหวะอย่างสนุกสนานไม่มีเคร่ืองดนตรี
ประกอบ ส่วนมากนิยมเล่นในงานวัดลานกว้างๆ ที่มีการจัดงานเทศกาลประจําปี 
 

      ตัวอย่าง บทเจรียงซันตูจ 
      ภาษาเขมร      ภาษาไทย 
 ชาย :  ซันตูจบอลดัจ      เบ็ดพี่ขาด 
  บองมุดเติ้วตาม     พี่ดําน้ําไปตาม 
  บองชวาเปือนรีม    พี่คว้ากอสวะ 
  ปะกาดามกันจะ     ถูกปูแก่ 
  ปกวัวร์ เลือนแอตโบง    ฟ้าลั่นทางทิศใต้ 
 

๒. เจรียงกันตรอบกัย 
 เจรียงกันตรอบกัยหรือกัญต๊อบไก เป็นเพลงพื้นบ้านที่เก่าแก่ของชาวเขมร ในจังหวัด
สุรินทร์ ลักษณะการร้องจะร้องแบบกลอนชาวบ้าน ร้องโต้ตอบกันไปมาระหว่าชายและหญิงไม่มี
เคร่ืองดนตรีประกอบ ใช้การปรบมือให้จังหวะ บทร้องแต่ละบทจะมีสร้อยคํา “แก้วพี่อา” บทกลอน
ที่ขับร้องจะมีลักษณะแบบหยอกล้อ แนวตลกโปกฮาสร้างอารมณ์ขันให้ผู้ฟัง ด้วยชั้นเชิงไหวพริบ

                                                           
๔
 อาทิตย์รัฐ   สานพิมพ์    “เจรียงซันตู๊จ ;  การละเล่นพื้นบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยเขรมสุรินทร์”, 

วิทยานิพนธ์ศลิปศาสตรมหาบณัฑิต,  สาขาการวิจัยและพัฒนาท้องถิ่น,  (คณะกรรมการบัณฑิตศึกษา:  
มหาวิทยาลัยราชภัฏสุรินทร์,  ๒๕๕๔). หน้า ๗๓. 
 
 



๑๗ 
 

การปะทะคารมของชายและหญิง เจรียงกันตรอบกัยไม่มีบทร้องเป็นเร่ืองราว นิยมเล่นในเดือน
เมษายน ในช่วงเทศกาลสงกรานต์หรือบางคร้ังก็เจรียงในขบวนแห่กฐิน ขบวนแห่นาค เป็นต้น 
 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงกันตรอบกัย 
   ภาษาเขมร    ภาษาไทย 
  ซแร็ยลออตระลุ   ผู้หญิงงามอวบอ้วน 
  มุเนียงตระเลีย   หน้าน้องอิ่มเอิบ 
  ตันเนียรจูเจีย   เดินเฉิดฉาย 
  ซัมแด็ยซแร็ยต็วน  คําพูดหญิงอ่อนหวาน 
 

๓.  เจรียงตรัว 
 คําว่า ตรัว เป็นภาษาเขมร แปลว่า ซอ หรือเคร่ืองดนตรีประเภทสี เจรียงตรัว คือ การขับร้อง
ที่มีซอสีประกอบ จะขับร้องเป็นทํานองใดก็ได้ แต่ต้องมีซอเล่นเป็นหลัก จึงจะเรียกว่าเจรียงตรัว 
ลักษณะการขับร้องจะเป็นการขับร้องโต้ตอบกัน ๒ คน อาจจะถามเป็นตํานาน นิทาน 
ประวัติศาสตร์และให้อีกฝ่ายตอบก็ได้ แต่บางคร้ังเจรียงตรัวก็จะมีผู้นํามีขับร้องเดี่ยวโดยขับร้องและ
สีซอประกอบด้วยตนเอง ส่วนมากจะเล่าเป็นเร่ืองนิทานหรือนิยายพื้นบ้าน ประวัติสถานที่ต่างๆ 
ลักษณะเช่นนี้คล้ายกับหมอลําพื้นบ้านของชาวอีสานเหนือ 
 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงตรัว 
   ภาษาเขมร     ภาษาไทย 
 ถาม :  บองลออกําปลงเนียง   ผู้ชายรูปหล่อน้องขอถาม 
  เยือนกันแซงบอยเดิมโมปีอันเตร็ม  ยันต์กวักเดิมมาจากไหน 
 ตอบ :  ลออตํารับจําเมอบองนึงปรับ  น้องคนงามคอยฟังพี่จะบอก 
  กาลเนาะเปร๊ะกําสดมนายเงือบ  คร้ังนั้นชายหนุ่มคนยากแม่ตาย 
  เต็อวเน็อวนึงสดัจ เปรอออยกาบจังกา  ไปอยู่กับกษัตริย์ ใช้ถางป่า 
  พอปรึกเต็อวเมอเณอนึงกร็อก   พอรุ่งเช้าไปดูไม้นั้นก็ขึ้นอีก 
 

๔.  เจรียงจเปย 
 คําว่า จเปย หรือ จเป็ย เป็นคําภาษาเขมร แปลว่า “พิณ” หรือ “กระจับปี่” มีสาย  ๒ สาย 
จเปย เป็นเคร่ึองดนตรีประเภทดีด ประกอบการขับร้องเจรียง ไม่ว่าจะขับร้องทํานองใด หากมี
กระจับปี่เล่นประกอบเป็นตัวหลักก็จะเรียกว่าเจรียงจเปย โดยเรียกตามชื่อเคร่ืองดนตรี การเจรียง
เช่นน้ี จะใช้ผู้ขับร้องเพียงคนเดียวเท่านั้น เมื่อร้องจบวรรคหนึ่งๆ ผู้ขับร้องก็จะดีดกระจับปี่ รับ



๑๘ 
 

ทํานองเจรียงของตน จากนั้นก็ร้องวรรคต่อไปอีก แล้วดีดกระจับปี่รับ ทําเช่นนี้ไปเร่ือยๆ จนจบ 
เร่ืองราวที่นํามาขับร้องนั้น จะเป็นนิทานตํานานต่างๆ ผู้ขับร้องจะนั่งในท่าเทพธิดาเสมอ 
 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงจเปย 
   ภาษาเขมร     ภาษาไทย 
  กาลแดลตําราโบราณห้ามกาบเซอ  นานมาแล้วตําราโบราณห้ามตัดไม้ 
  มูลเซอแดลเปรียะเทอเว้ือด  หนึ่งไม้ที่พระใช้สร้างวัด 
  ปรีเซอรมสะม็อก    สองไม้ที่รมควัน 
  แบ็ยเชอซะเตียะบัญ   สามไม้ที่ถูกฟ้าผ่า 
 

๕.  เจรียงจรวง 
 คําว่า จรวง เป็นภาษาเขมร แปลว่า ปี่ เจรียงจรวงเป็นการขับร้องโต้ตอบกันเป็นเร่ืองราว 
นิทาน ตํานาน สุภาษิต คําสอนต่างๆ หรือถามประวัติความเป็นมาของอีกฝ่ายหนึ่งก็ได้ เคร่ืองดนตรี
ที่ใช้เล่นประกอบ คือปี่กังโกลหรือเปยอังโกล ซึ่งทํามาจากเขาควาย ปัจจุบันหาผู้ที่มีความสามารถ
ในการเป่าอังโกลยากมากเพราะต้องใช้พลังในการเป่าสูง และผู้เป่าต้องมีความชํานาญ สุขภาพ
ร่างกายต้องแข็งแรงด้วยจึงจะสามารถเป่าอังโกลได้ดีและไพเราะ การเล่นเจรียงจรวง จะใช้ผู้เล่น  ๒ 
คน ชาย ๑ คน หญิง ๑ คน และผู้เป่าปี่อังโกลอีก ๑ คน รวม ๓ คน ต่อมาใช้ซอแทน ซึ่งเรียกว่า 
เจรียงตรัว แต่ก็ยังมีผู้เรียกเจรียงจรวงในกลุ่มผู้มีอายุที่มีความรู้ในเร่ืองการขับร้อง 
 

ตัวอย่าง  บทร้องเจรียงจรวง 
  ภาษาเขมร     ภาษาไทย 
 เนียะทวือจังหันเปรียะมุนกีโรนา   ผู้ทําจังหันพระก่อนใครคือใคร 
 เนียงอุบาแต็ย เนียงเว็ยสาขา   นางอุบาศรี นางวิสาขา 
 เนียงสัจจิดา โกนจังหันเปรียะ   นางสัจจิดา กวนจังหันพระ 
 เทอตําเปื้อนนึงแด็ยเปรี๊ยบปันปะโทระแน็ย ทําหน้าที่กวนกับดินเปรียบพระธรณี 
 แดนอาสาเปร็าะ แซร็ย จังกรานเดิมเจ็ก  ที่อาสาชายหญิง ตัดต้นกล้วย 
 

๖.  เจรียงนอรแกว (นอ-ระ-แกว) 
 คําว่า นอรแกว มีความหมายเช่นเดียวกันกับเพลงฉ่อย มีการเล่นโดยร้องโต้ตอบกันระหว่าง
ชายหญิง อาศัยความชํานาญ ปฏิภาณไหวพริบของแต่ละฝ่ายซึ่งแต่ละฝ่ายจะมีพ่อเพลงและแม่เพลง
ร้องนํา และมีลูกคู่ร้องตาม ต่อจากนั้นชายหญิงแต่ละฝ่ายจึงจะต้องโต้ตอบกันเป็นคู่ๆคําร้องส่วน
ใหญ่จะเป็นคํากลอนในเชิงเกี้ยวพาราสีที่ใช้คําสุภาพ ความหมายลึกซึ้งกินใจ ไม่หยาบโลน โดยธี



๑๙ 
 

การเล่นนอรแกว ผู้เล่นจะเข้าแถวหันหน้าเข้าหากัน แบ่งเป็น ๒ แถว ระหว่างฝ่ายชายและฝ่ายหญิง 
ฝ่ายชายจะเร่ิมเจรียงก่อนและฝ่ายหญิงจะร้องแก้ โต้ตอบกันเป็นกลอนสดโดยใช้ปฏิภาณไหวพริบ 
วิธีการร้องจะสร้อยขึ้นก่อนหนึ่งหรือสองเที่ยวว่า “เอ๋ย นอรแกว แกวนอ เอ๋ย นอรแกว แกวขันเอย” 
เมื่อลูกคู่ร้องจบพ่อเพลงแม่เพลงก็จะขึ้นต้นบทกลอนใหม่ เมื่อร้องจบลูกคู่จะร้องรับอีกหนึ่งเที่ยว 
อีกฝ่ายจะร้องตอบกลับไป ปัจจุบันการเล่นนอรแกวไม่ค่อยมีปรากฎให้เห็น 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงนอรแกว 
   ภาษาเขมร    ภาษาไทย 
  (ลูกคู่) เอ๋ย นอรแกว แกวนอ เอ๋ย นอรแกว แกวขันเอย 
  ชาย :  บองเนิวบอนเปช็ง  พี่อยู่ต่างแดน 
   ออรเจิดเหลือแซน  ดีใจเหลือแสน 
   บานปเตียะแชน   ที่พบน้อง 
   จําบ็อญเวียดสนา   คอยบุญวาสนา 
  หญิง :  เนียะ เปราะเจาชู   คนผู้ชายเจ้าชู้ 
   ปโอน ท็อปคลูน   น้องทุกข์ระทม 
   เปรอมอดเย็ยตา   ใช้หมดยายตา 
   มันเกิยเตียะ   ไม่เคยพบ 

๗. เจรียงปังนา 
 เจรียงปังนาหรือเจรียงปางนา เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า แก้วพี่อา นี้มีลักษณะการเล่นคล้ายกับ
เจรียงนอรแกว ทั้งวิธีการร้อง วิธีการเล่น แต่จังหวะเร็วกว่า และในแต่ละวรรคของบทร้องจะมีสร้อย
เพลงเข้ามาแทรก วิธีร้อง ลูกคู่จะร้องขื้นก่อนหนึ่งเที่ยวว่า "แเก้วพี่อา แก้วเอย เอ้อ เอิง เอ้ย” แล้ว
ต่อจากนั้น พ่อเพลง แม่เพลงจึงร้องเมื่อจบวรรคหนึ่งแล้วจะมีสร้อยร้องแทรกว่า 

เอาปาปางนาก็เมนเฮย 
เอานะเอานาก็เมนเอย 

ดอลเปือง ดลทากีย์ฮุคเฮย 
กระมมแดลทาบานกีย์เฮย 

 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงปันนา 
   ภาษาเขมร    ภาษาไทย 
  (ลูกคู่) แก้ว แก้ว พี่อา เอ๋ย นา แก้วเอย เอ้อเอิงเอย 
  ชาย  กาลเนาะ ทวังเซา   วันน้ีวันเสาร ์
   ตรูงบองึรงกะเอา   อกพี่ร้อนระอุ 



๒๐ 
 

   บี บ็วน กันลอง    ระอุอ้าว 
   กึด เต้ิวช็อปกรบ    คิดไปทั่ว 
  หญิง  เนียะ เอยเนียะสดัป   ท่านเอยท่านฟัง 
   เปียะโอนปรายปรับ   คําน้องบอกกล่าว 
   ตามเคยตัมนอง    ตามทํานอง 
   กลูนโอน ซ็อปทงัย   ตัวน้องทุกวันน้ี 
 

๘.  เจรียงเบริน 
 เจรียงเบริน   เป็นเพลงปฏิพากย์   บทเพลงแห่งปฏิภาณของชาวบ้านอีสานใต้  ร้องโต้ตอบ
ระหว่างชายหญิง บทร้องเป็นภาษาเขมร เคร่ืองดนตรีที่ใช้ประกอบการเล่นเจรียงเบรินจะใช้แคนเป่า
ประกอบ แคนที่ใช้เป็นแคน ๗ แคน ๘ ซึ่งแคน ๗ จะใช้สําหรับเจรียงฝ่ายหญิงเพราะเสียงจะแหลม 
สูงกว่า ส่วนแคน ๘ จะใช้กับนักเจรียงฝ่ายชายเพราะเสียงทุ้ม   ในการเล่นทํานองที่เป่าจะใช้ทํานอง
สุดสะแนนเป็นส่วนใหญ่  ใช้ผู้เล่นประมาณ ๒-๔ คน ร้องโต้ตอบกันเป็นคู่ๆ มีนักดนตรีเป่าแคน  ๒ 
คน ประจําตัวของนักเจรียงฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย เน้ือหาหรือบทร้องจะขึ้นอยู่กับงานที่จะไปเล่น บท
ร้องเจียงทุกบทจะนํามาจากคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนา ซึ่งในคัมภีร์จะปรากฏเร่ืองราวต่างๆ เป็นคํา
สอน ความรู้เกี่ยวกับมนุษย์ งานประเพณีและงานประจําปีต่างๆ เร่ืองราวที่สัมพันธ์กับคนเล่น  เช่น 
งานศพ งานบรรจุอัฐิก็เจรียงเกี่ยวกับเร่ืองบาปบุญ ความดี-ความชั่ว หรือเกี่ยวกับการเกิด แก่ เจ็บ 
ตาย เพื่อเป็นการให้คติ เตือนใจ ถ้าเล่นในงานแต่งงานก็จะเจรียงเกี่ยวกับชีวิตคู่  การครองชีวิตคู่เป็น
การสอนการเตรียมตัว ในการครองเรือน นอกจากนี้ยังเล่นในงานโกนจุก งานบวช ในการเจรียงอาจ
นําเร่ืองชาดกซึ่งเป็นนิทานพื้นบ้าน เนื้อหาแต่ละเร่ืองจะแต่งด้วยคติสอนใจ มีสุภาษิตมากมายที่
นํามาสอดแทรกในการดําเนินเร่ือง ทําให้ผู้ฟังเกิดความคิดและจินตนาการคล้อยตาม 
 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงเบริน 
เร่ือง ลูกกตัญํู 

   ภาษาเขมร    ภาษาไทย 
   เร่ืองคติเตือนเจ็ด     เร่ืองคติเตือนใจ 
   โกนเจาเสร็ยเปราะ   ลูกชาย หญิง 
   โกนคละเมียนกุน   ลูกบางคนรู้คุณ 
   แดลแมแดลเออว   ที่พ่อที่แม่ 
   เกอดเกิดโมมุน    ท่านเกิดมาก่อน 
   โกนคละมันเกอดคุณ   ลูกบางคนไม่มีคุณ 



๒๑ 
 

   สดับเฮอยบองมูน   ฟังแล้วพี่น้อย 
   เฮาเนียงนองบอง   เรียกน้องกับพี่ 
   เมียนเร่ืองราวโบราณจ๊ะ   มีเร่ืองราวแต่ปางก่อน๕ 
 

๙. เจรียงตรต 
 เจรียงตรต (เจรียงตรุษ) เป็นเจรียงที่นิยมเล่นในงานตรุษสงกรานต์ ซึ่งถือเป็นวันขึ้นปีใหม่
ชาวเขมร จะมีการเล่นเรือมตรตไปตามหมู่บ้านต่างๆ เพื่อขอบริจาคจตุปัจจัย จะเป็นเงินหรือสิ่งของ
ก็ได้ เพื่อนําไปทําบุญที่วัด บทร้องตรตจะเน้นเนื้อหาอวยชัยให้พร ผู้บริจาคและมีการฟ้อนรํา
ประกอบการขับร้อง เป็นขบวนแห่ไปตามถนนและหยุดเล่นเป็นช่วงๆ เเมื่อถึงบ้านของผู้จะขอ
บริจาค ลักษณะการเล่นจะมีคนถือบาตรเพื่อใส่จตุปัจจัยเดินนําหน้า มีคนถือปันแชร์  เป็นไม้ด้ามยาว
ประมาณ ๒.๕๐-๓ เมตร ตรงปลายไม้จะเป็นแฉกเพื่อแขวนกระดิ่งและพวงมาลัยหรือดอกไม้ 
ลักษณะการถือจะกระทุ้งด้ามยาวลงกับพื้นตามจังหวะการร้องเพลงให้เกิดเสียง  ต่อจากคนถือปัน
แชร์ จะเป็นวงดนตรีกันตรึมและมีหัวหน้าตรุษนําร้อง ตามด้วยขบวนรํา อาจจะแต่งต้วสวยงามบ้าง 
ตลกบ้าง ผู้เล่นมีทั้งชายบและหญิง ไม่จํากัดจํานวน 
 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงตรต 
 

   ภาษาเขมร    ภาษาไทย 
   คมาต โมต็อลเฮย   กระผมมาถึงแล้ว 
   กราล กันตึลคนอลเคนย   ปูเสื่อนอน 
   จัมรับ ตังเคา    สําหรับห้วหน้า 
   คมาต โมลิ่งตรต    กระผมมาเล่นตรต 
   คมาตโมลิ่งนา    กระผมมาเล่นที่ไหน 
   โมตามบริซอต    มาตามบริสุทธิ์ 
   ตามประเปยยนี    มาตามประเพณี 
   แคแจดกระเดาคลัง   เดือนห้าแดดร้อน 
 
 
 
 

                                                           
๕
 สุนทร   อ่อนคํา,  “เจรียงกันตรึม : วิเคราะห์ภาพสะท้อนสังคมกลุม่ชนเขรมอีสานใต้”,  วิทยานิพนธ์

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต    (บัณฑิตวิทยาลัย :  มหาวิทยาลัยมหิดล,  ๒๕๕๑), หน้า ๑๗. 
 



๒๒ 
 

๑๐. เจรียงไปยออ 
 คําว่า “ไปยออ” เป็นคําในภาษาเขมร แปลว่า ปี่อ้อ เป็นเคร่ืองดนตรีประเภทเป่า การขับร้อง
เจรียงไปยออ จะขับร้องโต้ตอบ ระหว่าง ชาย-หญิง เกี้ยวพาราสี ซึ่งฝ่ายชาย ต้องการให้ฝ่ายหญิงรับ
รักตน ฝ่ายชายนั้นจะต้องมีชั้นเชิง ปฏิภาณไหวพริบและคารมคมคายเป็นอย่างมากโดยมีเคร่ือง
ดนตรี ปี่อ้อ เป่าประกอบ 
 

ตัวอย่าง บทร้องเจรียงไปยออ 
 

   ภาษาเขมร    ภาษาไทย 
  ชาย :   บองนงเนาว์จํา    พี่จะรออยู่ 
   ประมาณชนําประมาณแค   จะกี่ปีกี่เดือน 
   เลองเพนกเขียวตรอแง   จนดวงตาเขียวปัด 
   บานจวบปะโอนแซร็ย   ขอให้พบน้องหญิง 
  หญิง :  สลัญโประส์สรอโลด    รักชายคนซื่อ 
   โคจโขดนึงอ็อมป็วง   น้องรักชายคนโง่ 
   เนียงสลัญโปราะส์สง็วง   น้องรักชายคนโง่ 
 

๑๑. เจรียงกันตรึม 
             เป็นการเล่นพื้นเมืองอีกประเภทหน่ึงของชาวไทยเชื้อสายเขมรในเขตอีสานใช้  เป็นชุมชนที่
ใช้ภาษาเขมรเป็นภาษาถิ่น  เช่นจังหวัดสุรินทร์  บุรีรัมย์  และศรีสะเกษใช้ในงานมงคลโดยเฉพาะ 
เช่น กล่อมหอ ในงานแต่งงานขึ้น    ตามประวัติโบราณใช้สําหรับขับร้องประกอบการร่ายรํา
บวงสรวง  รําคู่  และรําหมู่  ต่อมามีการวิวัฒนาการของการเล่นคล้ายกับการเล่นเพลงปฏิพากย์ใน
ภาคกลาง  มีกลองที่เรียกว่า “กลองกันตรึม”  เป็นหลัก  เมื่อตีเสียงจะออกเป็นเสียง  กันตรึม โจ๊ะ 
ตรึม ตรึม  มีผู้เล่นประกอบ ๔ คน เป็นชายทั้งหมด เคร่ืองดนตรีประกอบด้วย ปี่อ้อ  ๑ คน ซอด้วง ๑ 
คน กลองโทน ๒ คน คนตีกลองจะเป็นผู้ขับร้อง  ในปัจจุบันมีการประยุกต์ให้เข้าสมัย  มีการนํา
ดนตรีสากลมาใช้ผสมผสานกับดนตรีเดิม  มีผู้เจรียงหรือขับร้องเป็นชายหญิง  มีหางเคร่ืองรําเต้น
คล้ายกับวงดนตรีสมัยใหม่๖ 
 

                                                           
๖
 สุนทร   อ่อนคํา  เจรียงกันตรึม : วิเคราะห์ภาพสะท้อนสังคมกลุ่มชนเขรมอีสานใต้,  วิทยานิพนธ์

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต    (บัณฑิตวิทยาลัย :  มหาวิทยาลัยมหิดล,  ๒๕๕๑), หน้า ๑๗, 
 



๒๓ 
 

๒.๔  วิวัฒนาการของเจรียงเบริน 
 จากประวัติศาสตร์ศิลปะพื้นบ้านเจรียงเบรินตรงนี้  แสดงให้เห็นสัจธรรมอย่างหนึ่งว่า  สิ่ง
ที่เคยเด่นดังได้รับความนิยมมาสมัยหนึ่ง  ก็อาจตกต่ําลงมาได้  และสิ่งที่เคยตกต่ําก็อาจรุ่งโรจน์อีก
คร้ังหนึ่งก็ได้  ดังที่ทุกวันนี้เพลงกันตรึม (ประยุกต์)  เด่นดังขึ้นมาก  และเจรียงเบรินก็ลดระดับลง  
คนไม่ต้องการศิลปะที่มีสาระมาก ๆ อย่างเจรียงเบริน  แต่ต้องการความบันเทิงที่โลดเต้นสนุกสนาน
แทน  และก็ไม่แน่เมื่อกันตรึม (ประยุกต์) มีแต่เพลงรัก ๆ ใคร่ ๆ นานไปคนก็อาจจะเบื่อและหันมา
หาการแสดงที่มีสาระแทนก็ได้  
 สังคมสมัยใหม่  คนได้รับวัฒนธรรมเมืองมากขึ้น  ชอบภาพยนตร์ หมอลํา ดนตรี อันเป็น
ของใหม่  การศึกษาจากโรงเรียนทําให้คนมีชีวทัศน์และโลกทัศน์ต่างไปจากการศึกษาจากวัด  และ
เด๋ียวแม้แต่พระในวัดก็หันไปนนิยมภาพยนตร์ ดนตรี หมอ แทนเจรียงเบริน 
 เจรียงเบรินในปัจจุบัน  คงเป็นที่นิยมในหมู่คนสูงอายุ  และบรรดานักเจรียงเบรินก็พยายาม
ปรับตัวเข้ากับยุคสมัย เช่น  มีเคร่ืองดนตรีสมัยใหม่  มกีารร้องเป็นเพลงลูงทุ่ง  และมีการอัดเทป
จําหน่าย  เหล่านี้เป็นต้น 
 ว่ากันตามจริงแล้ว  เจริยงเบรินนี้เป็นการแสดงที่ช่วยอธิบายหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา
และพิธีกรรมต่างๆ  ในประเพณีให้คนทําบุญทําประเพณีอย่างเข้าใจ  เมื่อคนสมัยนี้ไม่ฟังเจรียงเบริน
ก็จะพากันทําบุญทําประเพณีไปอย่างงมงาย 
  

๒.๕  ลักษณะบทร้อยกรองของเจรียงเบริน 
 เจรียงเบรินเป็นบทร้อยกรองที่ไม่ได้บันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร เป็นบทร้องมุขปาฐะ
โดยจดจํามาจากโครงเร่ืองหลักทางคัมภีร์พระพุทธศาสนา สงบ บุญคล้อย ได้กล่าวถึงบทร้องเพลง
ในแถบอีสานใต้ไว้ว่า เป็นร้อยกรองง่าย ๆ มีลักษณะบังคับเช่นเดียวกับกาพย์หรือคํากลอนไทย บท
ร้องหนึ่งๆ ประกอบด้วยบาทสองบาท บาทหนึ่งมีสองวรรค การส่งสัมผัสเป็นแบบเขียวกับกลอน
และระหว่างบทร้อยกรองต้องมีสัมผัสเชื่อมระหว่างบทต่อบท เช่นเดียวกับกลอนไทยด้วย เนื่องจาก
เพลงพื้นบ้านเกิดจากการประพันธ์ของกวีชาวบ้าน ลักษณะบทร้อยกรองจึงเป็นคําที่มีสัมผัสคล้อง
จอง เล่นเสียง เล่นคํา กําหนดคณะ พยางค์ หรือกฎเกณฑ์บังคับความไพเราะทางภาษา รูปแบบจึงไม่
แน่นอนตายตัวนัก และเมื่อพิจารณาถึงบทร้อยกรองเจรียงเบรินแล้วลักษณะรูปแบบคําประพันธ์นั้น
ไม่แน่นอนตายตัว ทั้งนี้อาจจะเป็นเพราะว่าขั้นตอนการเสนอเจรียงเบรินมีลําดับการขับร้องตาม
ขนบนิยมในการดําเนินเร่ือง เช่น บทไหว้ครู บทปฎิสันถารเจ้าภาพ บทโต้ตอบปัญหา หรือการตั้ง
กระทู้ถามฝ่ายตรงข้าม บทเล่าเร่ืองตํานาน นิทาน ชาดก บทเบ็ดเตล็ดทั่วไป และบทลา เป็นต้น 
 เมื่อนําบทเพลง เจรียงเบริน  มาพิจารณาถึงโครงสร้างบทร้อยกรองเพลง เจรียงเบริน เเล้ว 



๒๔ 
 

สามารถแบ่งออกได้ตามลักษณะของการประพันธ์เป็น ๒ แบบ คือ เเบบเเรกเป็นแบบไม่มีบทร้อง
เกร่ินนํา แบบที่สองจะเป็นแบบมีบทร้องเกริ่นนําในตอนต้น ดังต่อไปนี้ 

๑. บทที่ไม่มีเกร่ินนํา บทเพลงเจรียงเบรินแบบที่ไม่มีบทเกร่ินนํานั้น ส่วนมากจะปรากฎ
เด่นชัดเฉพาะบทไหว้ครู บทเบ็ดเตล็ดทั่วไป หรีอบทเกี้ยวพาราสีเท่านั้น ซึ่งบทเพลง
เหล่านี้จะมีรูปแบบลักษณะคําประพันธ์แตกต่างกันไป โดยมีทั้งสัมผัสนอกและสัมผัส
ใน และสัมผัสระหว่างบทตามลักษณะการประพันธ์ ดังต่อไปนี้ 

  ตัวอย่างที่  ๑ 
   ออมนะโมพุทธัง  อรหังพุทโธ 
   ขญมอัญเจิญกรูโม  จูมเจรงจูยรา 
   อัญเจิญกุณเตียวบ๊อด  ระโหดม็อตด็อลเทพธิดา  
                            ออยจูยสติปัญญา  คลูนขญมนุพอง    
  

 แบบบังคับค าประพันธ์ มีดังนี ้
๑. บทหนึ่งมี  ๒ บาท หรือ  ๔  วรรค 
๒. จํานวนคําในวรรค วรรคละ ๕-๖ คํา บางวรรคอาจจะมีมากกว่าหรือน้อยกว่านี้ได้ 
๓. กําหนดสัมผ้สในบทที่ ๑ นั้น คําท้ายของวรรคที่ ๑ สัมผัสคําที่ ๓ หรีอ ๔ ของพรรคที่ ๒ 

คําท้ายของวรรคที่ ๒ สัมผัสกับคําที่ ๕ ของพรรคที่ ๓  คําท้ายของพรรคที่ ๔ สัมผัสกับคําท้ายของ
วรรคที่ ๒ ในบทต่อไป (แบบบังคับคําประพันธ์อาจไม่แน่นอนตายตัวเสมอไป) ดังตัวอย่างแผนผัง
บทไหว้ครูต่อไปนี้ 

 

 
ตัวอย่างที่   ๒ 

   กระเดิกขย็อลโหด   แคโจรดกะเดาแฮง 
   เนียงกึดด็อลบองแอง   กันตรึกกันแตรงด็อลลออ 
   เสร็วโสรยแดงเฮย   เบอเนียงเน็อวบีดแกรง 
   เมียนกําลังเจิดกําลังแฮง   ทวือกาตระแตรงก็อมเน็ย 
       



๒๕ 
 

 แบบบังคับค าประพันธ์ มีดังน ี
 ๑. บทหนึ่ง ม ี ๒ บาท หรือ  ๔ วรรค 
 ๒. จํานวนคําในวรรค วรรคละ ๕ -๗ คํา บางวรรคอาจจะมีมากกว่าหรือน้อยกว่านี้ได้ 
 ๓. กําหนคสัมผัส ในบทที่ ๑ คําท้ายของพรรคที่ ๑ สัมผัสกับคําที่ ๒ ในวรรคที่ ๒ และคํา
ท้ายของพรรคที่ ๒ สัมผัสกับคําท้ายของพรรคที่ ๓  และสัมผัสกับคําที่ ๔ ในวรรคทึ่ ๔ คําที่ ๔ ใน
วรรคที่ ๔ จะส่งสัมผัสไปยังคําท้ายของพรรคแรกในบทต่อไป (ลักษณะแบบบังคับคําประพันธ์ อาจ
ไม่แน่นอนตายตัวได้) ดังแผนผังต่อไปนี้ 

 
 

 ๒. บทที่มีการเกริ่นนํา บทเพลงเจรียงเบรินแบบมีขนบนิยมในการขับร้องโดยมีบทเกร่ินนํา 
จะมีปรากฏอยู่ในส่วนของ บทปฎิสันถารกับเจ้าภาพ บทโต้ตอบปัญหา ซึ่งมีการตั้งกระทู้ถาม เล่า
เร่ือง ตํานาน นิทาน ชาดก โดยยกมากล่าวเป็นอุทาหรณ์ และบทลา ซึ่งแบบมีบทเกร่ินนํานี้ 
โครงสร้างของบทเพลงเจรียงเบรินที่มีลักษณะเฉพาะใน ๓ ส่วน คือ ตอนต้นหรือบทเกร่ิน 
ตอนกลางคือบทขยายความ ตอนปลายคือ ตอนจบบทเพลงในช่วงส่งท้ายของกลอน ดังรายละเอียด
ดังต่อไปนี้ 
 

 ตัวอย่างบทปฎิสันถารกับเจ้าภาพ 
 ๑.  ตอนต้น  หรือบทเกร่ินนํา เป็นบทขับร้องขึ้นเสียงในการทักทายเจ้าภาพ บทเกร่ินนํานี้
นักเจรียงจะใช้ลีลาในการทอดเสียง เอ้ือนเสียงเพื่อเรียกร้องความสนใจจากผู้ชม ตลอดทั้งโชว์
น้ําเสียงได้อย่างไพเราะ ลักษณะการเกร่ินนําของนักเจรียงแต่ละท่านนั้นอาจจะไม่เหมือนกัน ทั้งนี้
ขึ้นอยู่กับศิลปิน และไหวพริบของแต่ละท่าน เช่น 
 (๑) แสนะแองเอย...... 
 ทามะเรียมเตียงต๊อบ   จัมเร๊ียบซอบเอ๊าะแมเอ็อวแย็ยตา 
 งัยแนะบานโมจูมจุยอา   สม็องสมาจัดทางัยทมัยชนําทมัยตีดตรา. 
 บานโมด็อลแย็ยตาชนําทมัยพอเจีย 
 เออ......เอย...... 
 (๒) อือ...... 



๒๖ 
 

 สวัสดีศาลเสร็าะเนียะเสร็าะ  เนึยะแสรแมเอ็อวอม 
 อ๋อ...กนัดไทยรุ้งบานโมดอล  ตี๊ดเฮยแมเอ็อวเนียะกุยเน็อว 
 กมัยเตือนเต็อวจอลโกนเลยหนอ  แมเจ้าภาพโมมุลเอ็อวเจ้าภาพโมกรอย 
 ไทยรุ้งซ้อมสวัสดีออยกรุบเคนีย  โกนบานด็อลแมเอ็อวเสร๊าะยึง 
 ตี๊ดมะนองเอ่ย......ฯลฯ 
 ๒. ตอนกลาง  เป็นบทเพลงขยายความหรือบรรยายความในบทเกริ่นนํา มีลักษณะการขบั
ร้องคล้ายกาพย์ยานี  ๑๑ เช่น 
 (๑) โกนโมด็อลทมัย  มันเมียนอะเว็ยเจียมะนอง 
 เมียนแตสําเลงโกยอง  มะเรียมไดต็องด๊อบ 
 ซ็อมจัมเร๊ียบออยซ็อบ  แมเอ็อวเตียงแยยตา 
 เสร๊าะเตียงสะดอมันทา  เสร็าะตะเกาจัมเร๊ียบเอ๊าะ 
 

 ๓. ตอนปลายหรือตอนท้ายบทเพลง ตอนปลายหรือตอนท้าย กลอนจบของบทเพลงเจรียง 
เบรินนั้นจะจบลงด้วยกลอนซ้ําคําท้ายวรรค และรับด้วยแคนทํานองเบริน เช่น 
 

 (๑) สวัสดีแมเรือลเคนีย 
       เอยทายังนา    เนียงแสร็ยทายังนา 
 (๒) งัยแนะโมจุมเสร็ยเนียงงา 
      อ๋อเชินบอง    บองโฆษณาเชินบอง 
 

ตัวอย่างแผนผัง โครงสร้างของบทเพลงเจรียงเบริน 
 ตอน ต้น 
  แสนะแองเอย........................................................ 
  .............................................................................. 
  ตอนกลาง.............................................................. 
  .............................................................................. 
  ตอนจบ ............................ออยลออเตศนาเตอ็วเนอ 
 

 การเจรียงของนักเจรียง แต่ละท่านอาจจะมีคําแตกต่างกันไปตามความเคยชิน ความถนัด
ความเหมาะสม และเทคนิคของแต่ละคน คือ บทเกริ่น และบทลงท้ายอาจไม่เหมือนกัน เช่น 
 ตอนต้น 
  แสนะแอง เอย..................................... 



๒๗ 
 

  แมแองเอย........................................... 
  เอ็อวเอย.............................................. 
  เหลาแน ะ........................................... 
  สะเดิงเอย........................................... 
  เอย..................................................... 
  งัยแน ะ............................................... 
 

 ส่วนตอนกลาง หรือช่วงระหว่างกลางของบทเพลง จะมีวิธีการร้องคล้ายการอ่านกาพย์ห่อ
โคลง หรือการอ่านร่ายสลับกันไปจะต่างกันก็เฉพาะเนื้อหาของบทเพลงในแต่ละเร่ืองเท่านั้น
สําหรับตอนท้าย การขับร้องจะจบลงด้วยคํากลอนอย่างไรนั้น ขึ้นอยู่กับ บทกลอนที่สัมผัสคล้อง
จองกัน ด้วยคําใดและเร่ืองราวที่กําลังดําเนินเร่ืองอยู่นั้นเป็นเร่ืองเกี่ยวกับอะไร บทเพลงที่เจรียงคือ
บทไหน คําลงท้ายจึงจะจบด้วยบทกลอนที่สัมพันธ์ กับเพลงนั้น ๆ เช่น 
 

 ตอนท้าย 
  ออยเนียงเตสนา ปรับบองเต็อวเนอ 
  ออยบองกําปอง เจือเนียงเต็อวเนอ 
  ลออโสรงํา ปรับแย็ยตาต๊ีดมะนอง ออตี๊ดมะนอง 
  ออยบอง เจือเนียงเต็อวเนอ 
  สดับเนียงทา บันมะนอง บันมะนอง ฯลฯ๗ 
   

๒.๖  องค์ประกอบของการแสดงเจรียงเบริน 
 การแสดงเจรียงเบรินมีองค์ประกอบที่สาคัญ ๗ ประการ คีอ นักเจรียง การแต่งกาย ท่ารํา
นักดนตรี เวทีหรือสถานที่ใช้แสดง เคร่ืองไหว้คร ูบทเพลงเจรียงเบริน ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้ 

๑.)  นักเจรียง (ผู้แสดง,ผู้ขับร้อง) 
 นักเจรียง นักจําเรียง หรือภาษาเขมรใช้คําว่า เนียะจรีง เนียะจํารีง ก็เรียก คําดังกล่าวนึ้
หมายถึง นักแสดงที่เป็นผู้ขับร้องเจรียงเบริน ประกอบด้วย ฝ่ายชาย ๑ คน ฝ่ายหญิง ๑ คน ส่วนมาก
เวลาเจ้าภาพจ้างวานไปแสดงนั้น จะคัดเลือกนักเจรียงที่มีอายุใกล้เคียงกัน หรือไม่ฝ่ายชายก็ต้องมี
อายุสูงกว่าฝ่ายหญิง เพื่อความเหมาะสม สมัยก่อนเจ้าภาพนิยมจ้างนักเจรียงชายและหญิงที่อยู่คนละ
                                                           

๗
  พระมหาพีรพงษ์ มาลา, “การศึกษาวิเคราะห์คําสอนทางศีลธรรมและหลักจริยธรรมทีป่รากฏในบท

เพลงเจรียงเบริน”,  วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต,  (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหิดล ๒๕๔๗),  
หน้า ๑๔-๑๙. 



๒๘ 
 

หมู่บ้านให้มาแสดงคู่กัน การกระทําเช่นนี้นักเจรียงแต่ละฝ่ายจะต้องเตรียมตัวให้ดีที่สุดเพี่อมาขับ
ร้องประชันชิงไหวพริบปฏิภาณกัน ถ้าฝ่ายไหนสู้ ไม่ได้ คือตอบปัญหาฝ่ายตรงข้ามถามมาไม่ได้ จะ
อายจนต้องลงเวทีหนีไปตั้งแต่เช้ามืด โดยไม่กล้ารับค่าจ้างเลยก็มี ปัจจุบัน เจรียงเบรินได้พัฒนาโดย
มีการตั้งเป็นคณะหรือรวมกลุ่มกันแบบหลวมๆ ไม่ค่อยแน่นอนมากนัก เวลาเจ้าภาพต้องการ
เจรียงเบรินไปแสดงก็อาจจะจ้างเจรียงฝ่ายชายฝ่ายหญิงคนละคณะมาแสดงรวมกันได้ คือขึ้นอยู่กับ
ความพอใจของเจ้าภาพว่ามีความพออกพอใจนักเจรียงท่านใดแสดง มาแสดงในงานตนคร้ังนี้ 
 การแสดงเจรียงเบรินนั้นจะได้รับความสนใจจากผู้ชมมากหรือน้อยส่วนหนึ่งก็ขึ้นอยูกับ
ความสามารถของตัวนักเจรียงคือผู้ที่ขับร้องเพลงเจรียงเบรินนั่นเอง  นักเจรียงจะต้องเป็นผู้ที่มี
ความรู้ในเร่ืองที่จะเจรียงได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ยังสามารถที่โน้มน้าวจิตใจของคนดูให้เกิดความ
เพลิดเพลินสนุกสนาน ไม่ทําให้เกิดความเบื่อหน่าย ซึ่งผู้ทีจะเป็นนักเจรียงได้ดีนั้นจะต้องมี
คุณสมบัติ ดังต่อไปนี้ 
 ๑.๑ เป็นผู้มีความรอบรู้ในเร่ืองคัมภีร์ทางศาสนา ทั้งศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณ์ตลอด
ทั้งประเพณี พิธีกรรมของกลุ่มชนในสังคมไทยเขมรอย่างแจ่มแจ้ง 
 ๑.๒ เป็นผู้มีน้ําเสียงไพเราะ เพราะถ้านักเจรียงมีน้ําเสียงไพเราะหรือเสียงดี   เสียงจะ
สามารถเอาชนะใจผู้ฟังหรือผู้ชมได้มาก นอกจากนี้ก็จะประสบผลสําเร็จมีชื่อเสียงในเวลารวดเร็วได้ 
 ๑.๓  เป็นผู้มีสุขภาพพลานามัยแข็งแรงสมบูรณ์ เพราะการแสดงเจรียงเบรินนั้นต้องยืนขับ
ร้องตลอดทั้งคืน หรือตลอดวัน ตามวัน เวลาและโอกาสที่เจ้าภาพจ้างไปแสดง 
 ๑.๔  เป็นผู้มีบุคลิกภาพดี ไม่ทุพพลภาพ มีความเชื่อมั่นในตนเองตลอดเวลา ซึ่งสามารถ
แสดงออกได้อย่างไม่เคอะเขิน 
 ๑.๕  เป็นผู้มีปฏิภาณไหวพริบดี มีความเฉลียวฉลาด รับรู้และสามารถแก้ไขปัญหาเฉพาะ
หน้าได้อย่างรวดเร็ว 
 ๑.๖  เป็นผู้มีความจดจําเป็นเลิศ เพราะนักเจรียงจะต้องท่องจําบทกลอนโดยความเข้าใจใน
เน้ือหา และมีความจําอย่างแม่นยํา 
 ๑.๗  เป็นผู้มีศิลปะและลีลาในการขับร้องโดยการเลือกใช้เนื้อหาหรือเร่ืองราวเข้ามาเจรียง
ได้ตรงจุดประสงค์ของงาน ตลอดทั้งการใช้ท่วงทํานอง จังหวะในการเคลื่อนไหวกาย หรือร่ายรําได้
อย่างเหมาะสมกับเนื้อหาสาระของบทเพลง 
 ๑.๘  เป็นผู้มีกิริยามารยาทอ่อนโยน มีมนุษย์สัมพันธ์ดีต่อคนทั่วไป ตลอดทั้งเป็นผู้ตรงต่อ
เวลาเสมอ          
 ๑.๙  เป็นผู้รู้จักสังเกตความสนใจของผู้ชมว่าต้องการให้ขับร้องบทเจรียง บทไหน มีความ



๒๙ 
 

พอใจตนเองมากน้อยเพียงใด โดยการพิจารณาผู้ชมขณะที่แสดงไปด้วยเพื่อที่จะทําให้บรรยากาศใน
การฟังเจรียงเป็นไปด้วยความสนุกสนาน เฮฮา 
 ๑.๑๐ เป็นผู้ใฝ่ในการศึกษาค้นคว้าอยู่เสมอ เพื่อพัฒนาตนเอง ให้เป็นผู้ที่มีความรอบรู้
กว้างขวางทันต่อเหตุการณ์บ้านเมืองทุกๆด้าน ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่ออาชีพการเจรียงและผู้ชมด้วย 
 ๑.๑๑ เป็นผู้มีจิตใจหนักแน่นและยอมรับความคิดของบุคคลอ่ืนได้เสมอเพื่อประโยชน์ต่อ
การพัฒนาอาชีพตนเอง 
 

๒.)  การแต่งกาย 
 การแต่งกายในการแสดงเจรียงเบริน ในสมัยโบราณผู้แสดงฝ่ายชายจะนุ่งโจงกระเบนด้วย
ผ้าม่วง สวมเสื้อคอกลมคล้องด้วยผ้าขาวม้าไหม (ผ้าเขมร) ทั้งชายไปข้างหลังสองข้าง มีผ้าคาดเอว
อีก ๑ ผืน ต่อมาชายเปลี่ยนจากนุ่งโจงกระเบนมาเป็นนุ่งโสร่งคล้องด้วยไหมแทน มีผ้าคาดเอว
เหมือนเดิม  ฝ่ายหญิง นุ่งโจงกระเบน เสื้อคอกลมแขนกระบอก มีผ้าสไบเฉียงไหมพาดไหลมัดรวม
ไว้ด้านข้างระหว่างเอว หรือบางคร้ัง ใช้ผ้าสไบคล้องคอปล่อยชายเท่ากันทั้งสองด้านไว้ด้านหน้า ต่อ 
มาหญิงได้เปลี่ยนจากนุ่งโจงกระเบนมาเป็นนุ่งผ้าถุงไหมที่ทอเอง ซึ่งเรียกว่า ผ้าถุงโฮล ชาวไทย
เขมรเรียกว่า ซัมป็วลโฮล ใส่ตุ้มหู เรียกว่า ใส่กระจอนที่ทําด้วยเงินแทน ชาวไทยเขมรเรียก ตะเก๊า 
และมีเคร่ืองประดับอย่างอ่ืน ตามที่ตนมี สําหรับทรงผมนั้นส่วนมาก จะตัดผมทรงไว้แบบโบราณ 
คือปล่อยย้อยยาว ไว้ตรงหูสองข้าง 
 ปัจจุบันน้ีการแต่งกายได้เปลี่ยนแปลงไปตามสมัยนิยม คือฝ่ายชายจะใช้ชุดสากล ผูกเน็คไท 
หรือสวมเสื้อแบบสุภาพ ฝ่ายหญิงก็จะใส่ชุดราตรียาว หรือสั้น ตามความนิยมในปัจจุบัน 
 

 ๓.) ท่าร า 
 ในการเล่นเจรียงเบริน หลังจากการร้อง จะมีการฟ้อนยืดยุบตัว และม้วนมือจีบวงตาม
จังหวะเสียงแคน คล้ายกับหมอลํากลอน ของอีสานเหนือ ท่าฟ้อนจะฟ้อนในช่วงดนตรีรับ และ
ในช่วงที่ร้องเป็นบางครั้งสลับกันไป ในการฟ้อน จะไม่มีรูปแบบตายตัว จะยืดยุบตัวพร้อมกับย่อเข่า
ไปตามจังหวะลีลาของเสียงแคน ท่าฟ้อนจะมีทั้งช้าและเร็วเป็นลักษณะของการฟ้อนเกี้ยวระหว่าง
ฝ่ายชายและฝ่ายหญิง เมื่อเจรียงถึงบทเร้าใจ หรืออยากหยอกเย้าคู่เจรียง ก็จะใช้มือดีดนิ้ว เพื่อให้เกิด
เสียงดังเป็นจังหวะ เพิ่มรสชาติให้สนุกสนานยิ่งขึ้น 
 จากการศึกษาท่าฟ้อนรํา ที่ปรากฏในการเล่นเจรียงเบรินนั้น เครือจิตร ศรีบุญนาค ได้สังเกต
ท่าฟ้อนรําในการเล่นเจรียงเบริน หลายคณะ เชน คณะกาตํา คณะไทยรุ้ง หรือ ท่ารําของนายสมนึก 
ศิริแสงสว่าง นางทองพลอน ประดับสิริพรหม ทําให้สรุปได้ว่ามีอยู่ ๖ ท่ารํา คือ 
 ๓.๑ ท่ารําเดิน ฝ่ายชายและฝ่ายหญิงเดินรําไปข้างหน้าพร้อมๆกัน 



๓๐ 
 

 ๓.๒ ท่ารําถอย ฝ่ายชายและฝ่ายหญิง จะรําถอยหลังพร้อมๆกัน 
 ๓.๓ ท่ารําเคียง ฝ่ายชายและฝา่ยหญิง จะรําเดินเพียงไปด้านข้างจะเป็นซ้ายหรือขวาก็ได้ 
 ๓.๔ ท่ารําเกี้ยว ฝ่ายชายจะรําเกี้ยวฝ่ายหญิง ฝ่ายหญิงจะหลบ และปกป้องไม่ให้ฝ่ายชายถูก
เน้ือต้องตัว จะรําอยู่กับที่หรือหมุนไปรอบวง 
 ๓.๕ ท่ารําดีดนิ้ว เป็นการรําพร้อมกับการดีดนิ้วให้จังหวะ 
 ๓.๖ ท่ารําเตะขา เป็นโยกตัวตามทํานอง โดยการเตะขาตามจังหวะดนตรี๘ 
       

 ๔.)  นักดนตรี 
 นักดนตรีในการแสดงเจรียงเบริน คือ หมอแคน หมายถึง บุคคลที่มีความชํานาญในการเป่า
แคน ชาวอีสานใต้เรียก ผู้ที่มีความชํานาญในการเป่าแคนว่า “หมอเกล” แปลว่า หมอแคน คือเรียก
เหมือนชาวอีสานส่วนใหญ่ หมอแคนนับว่าเป็นบุคคลที่มีความสําคัญคนหนึ่งในการแสดงเจรียง 
เบริน เพราะในการแสดงทุกคร้ังจะต้องประกอบด้วยหมอแคน ซึ่งต้องมีความรอบรู้ในเร่ืองจังหวะ 
ทํานอง เนื้อร้องของบทเพลง ต้องทราบว่าช่วงใด ควรจะหยุด และเมี่อไหร่เปลี่ยนจังหวะเพื่อให้
สอดคล้องกับการขับร้องของนักเจรียงทั้งฝ่ายชาย ฝ่ายหญิง 
 หมอแคนที่ดีและจะประสบผลสําเร็จในอาชีพได้ต้องประกอบด้วยคุณลักษณะดังต่อไปนี้ 
 ๔.๑ เป็นผู้ที่มีความรอบรู้ในเร่ืองของทํานอง จังหวะ และทํานองแคนลายต่างๆ อย่างดีเพื่อ
จะได้เป่าประกอบทํานอง การขับร้องเพลงเจรียงเบรินของนักเจรียงได้ทุกคน 
 ๔.๒ เป็นผู้มีความจดจําดี มีปฏิภาณไหวพริบ จําทํานองและเนื้อหาในบทเพลงได้ตลอดทั้ง
สามารถอ่านความรู้สึกของนักเจรียงได้เป็นอย่างดี ทั้งนี้ ก็เพราะหมอแคนจะได้เป่าแคนถูกกับบท
เพลง หรือไม่ก็ควบคุมทํานองการร้องของนักเจรียงได้ 
 ๔.๓ เป็นผู้มีศิลปะและลีลาในการเสนอทํานองแคนลายต่าง ก็ได้เป็นอย่างดี 
 ๔.๔ เป็นผู้มีสุขภาพร่างกายแข็งแรงสมบูรณ์ เพราะการเป่าแคนจะต้องใช้แรงลมในการเป่า
มาก บางคร้ังก็ต้องยืนเป่าตลอดคืน 
 ๔.๕ เป็นผู้มีความรับผิดชอบสูงและตรงต่อเวลา เพราะถ้าการเเสดงเจรียงเบริน ไม่มีหมอ
แคนแล้ว การแสดงก็ไม่สามารถดําเนินไปได้  
 ๔.๖ เป็นผู้มีจิตใจหนักแน่นมีกิริยามารยาทสุภาพอ่อนโยนมีมนุษยสัมพันธ์ที่ดีต่อบุคคล
ทั่วไป 
                                                           

๘
  เครือจิต  ศรบีุญนาค, เจรียงเบริน : เพลงพื้นบ้านของชาวไทยเขมรสุรินทร์,(คณะมนษุย์ศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ : สถาบันราชภัฎสุรินทร์, ๒๕๓๙ ), หน้า ๖๙. 
 

 



๓๑ 
 

 ๕.)   เวทีหรือสถานท่ีใช้แสดง 
 เวทีที่ใช้ในการแสดงเจรียงเบริน เป็นเวทีไม้ยกพื้นขึ้นเป็นเวทีสูงจากพื้นดินประมาณ ๑ 
เมตรคร่ึง ถึง ๒ เมตร รูปทรงเป็นรูปสี่เหลี่ยมจตุรัส ไม่มีฝาทั้ง ๔ ต้าน คือเปิดโล่งตลอด เพื่อความ
สะดวกสําหรับผู้ชม บนพื้นของเวทีนั้นมีความกว้าง ยาว พอประมาณเหมาะกับนักแสดง ๒ คน นัก
ดนตรี ๑ คน สถานที่ตั้ง เวทีนั้นขึ้นอยู่กับลักษณะงานที่ไปแสดง เช่นงานฉลองสมโภชน์ บุญกฐิน
ส่วนมากนิยม จัดขึ้นที่วัดจึงต้องใช้สนามลานวัด และถ้าเป็นงานศพหรืองานบรรจุอัฐิ ก็ต้องจัดที่
บ้านเจ้าภาพ คือบริเวณลานบ้านเจ้าภาพ และบริเวณทางแยกที่มีที่ว่างพอบรรจุผู้ชมได้ เป็นต้น 
 ในสมัยก่อนการสร้างเวทีที่ใช้ในการแสดงเจรียงจะมีข้อห้ามคือ ไม่นิยมทําเวทีต่อจากยุ้ง
ข้าวหรือฉางข้าว เพราะเชื่อว่าจะทําให้เกิดอาถรรพ์ต่อผู้แสดงและเป็นการหลบหลู่  ดูหมิ่น โดยการ
ทําเสียงดัง กระโดดโลดเต้นทําความรําคาญและรบกวนแก่เทวดา อารักษ์ ภูติ ผี วิญญาณที่คอยดูเเล
และสิงสถิตย์ อยู่ในยุ้งข้าว 
 

 ๖.)  เครื่องไหว้ครู 
 เคร่ีองไหว้ครูหรือเคร่ืองเซ่น คือสิ่งของที่นักแสดงเจรียงเบรินจะต้องนํามาใช้เซ่นสรวงบูชา
ในพิธีไหว้ครู ก่อนการแสดงทุกคร้ัง สําหรับการจัดเตรียมเคร่ืองไหว้ครูนั้น เจ้าภาพจะเป็นฝ่าย
จัดเตรียมไว้ให้โดยนักเจรียงเบรินจะเป็นผู้เขียนรายการสิ่งของที่ต้องใช้ให้เจ้าภาพในสัญญาว่าจ้าง
ดังมีรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ๖.๑ กรวยบรรจุดอกไม้ ธูป เทียน จํานวน  ๕  กรวย 
 ๖.๒ ผ้าขาว  ๕ ศอก 
 ๖.๓ เงิน   ๒๐  บาท เดิมใช้  ๑.๕๐  บาท 
 ๖.๔ เหล้าขาว  ๑  ขวด 
 ๖.๕ บุหร่ี  ๑  ซอง 
 ๖.๖ หมากพลู  ๑  พาน 
 ๖.๗ น้ําดื่ม  ๑  ขัน 
 ๖.๘ ไก่ต้ม  ๑ ตัว๙  
 

 สําหรับเคร่ืองไว้ครูนั้น นักเจรียงแต่ละคนจะใช้เคร่ืองไหว้แตกต่างกันไปบ้างตาม พ่อครูแม่
ครูของแต่ละคน และถ้าเป็นการแสดงในงานศพ จะต้องมีไก่ต้ม  ๑  ตัว ทุกคร้ัง เพื่อเซ่นดวงวิญญาณ 
ผู้ตาย๑๐ 

                                                           
๙
 สัมภาษณ์นายบุญคง (ไทยรุ้ง)   นนทสอน, นักเจรียงท้องถิ่นสุรนิทร์, วันที่  ๒๖  พฤศจิกายน  ๒๕๕๖. 

 



๓๒ 
 

  

 ๗.)  บทเพลงเจรียงเบริน 
 บทเพลงเจรียงเบริน หมายถึง ลํานํา ทํานอง คําขับร้องที่ผู้ร้องมีความประสงค์จะถ่ายทอด
ความรู้สึกนึกคิด ของตนออกมาในรูปแบบของบทเพลงหรือคํากลอน เพื่อความบันเทิงสนุกสนาน
ได้สาระและมีแก่นเร่ืองบทเพลงจะใช้สําหรับ ขับร้องซึ่งเรียกว่า เจรียง บทขับร้องหรือเนื้อร้อง ทุก
บท นักเจรียงนํามาจากตํานาน นิทาน ชาดก คัมภีร์ปฐมสมโภชน์ทางพุทธศาสนาและศาสนา
พราหมณ์ ในคัมภีร์เหล่านี้จะปรากฏเร่ืองราวต่างๆ เป็นหลักคําสอนให้ความรู้เกียวกับการกาเนิด
ของมนุษย์ จารีต และพิธีกรรมต่าง ๆ  
 เน้ือหาที่นํามาขับร้องเจรียงเบรินนั้น เดิมเป็นภาษาบาลี ถอนความมาเป็นภาษาขอม จารลง 
ในใบลานและสมุดข่อย ต่อมานักเจรียงเบรินชั้นครูได้บันทึกบทร้องเป็นตัวหนังสือไทยแต่อ่านเป็น 
ภาษาเขมรสูง และมีภาษาเขมรต่ําปะปนบ้างเล็กน้อย บทเพลงที่นํามาขับร้องจัดเป็นเร่ืองราวดังต่อ 
ไปนี้ 
 (๑) เร่ืองชีวิตและกําเนิดมนุษย์ 
 (๒) เร่ืองราวเกี่ยวกับหลักธรรมคําสอนในทางพระพุทธศาสนา ทั้งที่มีอยู่ในพระไตรปิฎก 
อรรถกถา และฏีกา 
 (๓) เร่ืองเกี่ยวกับประเพณี และพิธีกรรมต่างๆ เช่นโกนจุก งานบวช งานบรรจุอัฐิ งานศพ    
เป็นต้น 
 (๔) เร่ืองราวเกี่ยวกับประเพณี ในเทศกาลงานประจําปีต่างๆ เช่น บุญกฐิน ผ้าป่า เข้าพรรษา 
ออกพรรษา สงกรานต์ เป็นต้นฯ 
 (๕) เร่ืองเกี่ยวกับงานฉลองสาธารณะวัตถุ เช่นฉลองวัด พระพุทธรูป โบสถ์ โรงเรียน
สะพาน บ่อนํ้า เจดีย์ เป็นต้น 
 (๖) เร่ืองราวเบ็ดเตล็ดทั่วๆไป และบทเกี้ยวพาราสี ส่วนเร่ืองเบ็ดเตล็ดนั้น จะใช้ขับร้องเพื่อ 
ให้เกิดความสนุกสนาน เฮฮา มีมุขตลก เพื่อ เปลี่ยนบรรยากาศในการการเจรียง ส่วนมากจะอยู่ตอน 
ท้ายๆ ของการแสดงเเต่ละคร้ัง ถ้าเป็นการแสดงตอนกลางคืน ก็จะเจรียงในช่วงดึกๆ เพื่อไม่ให้ผู้ชม
ง่วงนอน ตลอดทั้งเป็นขนบของการขับร้องด้วย  
 เน้ือหาที่กล่าวมานี้ นักเจรียงเบริน ชั้นอาวุโส หรือชั้นครู จะเป็นบุคคลที่นํามาเรียบเรียง 
เป็นคํากลอน ภาษาเขมร โดยได้แทรกคติธรรมคําสอน ขนบธรรมเนียม ประเพณ ีคติธรรม คติความ 
เชื่อ หลักปฏิบัติ สุภาษิต คําพังเพย เร่ืองของบาปบุญคุณโทษ ลงในเนื้อหาของ คําร้องเจรียงเบริน 
 

                                                                                                                                                                      
๑๐

 เร่ืองเดียวกัน หน้า ๑๙-๒๕. 



๓๓ 
 

๒.๗ ขั้นตอนในการแสดงเจรียงเบริน 
 การละเล่นเจรีงเบริน  จะเร่ิมเล่นประมาณ  ๒๑.๐๐  น.  เป็นต้นไป  ใช้เวลาประมาณ ๗-๘  
ชั่วโมง  จะมีการหยุดพักตอนเที่ยงคืน  เพื่อดื่มน้ํารับประทานอาหาร  ประมาณ  ๑๕-๒๐  นาที  จึง
จะเร่ิมเล่นต่อ   ลักษณะของการแสดงเจรียงเบริน มีขนบนิยมในการแสดงตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

๑.)   การไหว้ครู 
 การไหว้ครู หมายถึง การทําพิธีบูชา คุณพระศรีรัตนตรัย คุณครูบาอาจารย์ ที่ได้ประสิทธ์ 
ประสาท วิชาความรู้ในการขับร้องเจรียงเบรินให้ โดยการทําพิธีไหว้ต่อเคร่ืองเซ่น ที่เจ้าภาพจัด 
เตรียมไว้แล้ว นับว่าเป็นพิธีที่มีความสําคัญต่อการแสดงเจรียงเบรินมาก   พิธีนี้จะทําก่อนเร่ิมการ 
แสดงทุกคร้ัง ผู้ที่เข้าร่วมในพิธีไหว้ครูคร้ังนี้ประกอบด้วย นักแสดงฝ่ายชาย ๑ คน ฝ่ายหญิง ๑ คน 
และหมอแคน ๑ คน ทั้ง ๓ คน นี้จะร่วมกันกระทําพิธีพร้อมกัน โดยการตั้งนะโม ๓ จบ เพื่อบูชาคุณ 
พระศรีรัตนตรัยจากนั้นก็ระลึกถึงคุณครูบาอาจารย์ที่ได้ถ่ายทอดวิชาความรู้ให้แก่ตน ตลอดทั้งคุณ 
บิดามารดาที่ได้เลี้ยงดูมา สุดท้ายก็บอกกล่าวเจ้าที่เจ้าทางของสถานที่ที่ได้มาทําการแสดงในงานนั้น 
และถ้าเป็นงานศพ ก็จะเรียกชื่อเจ้าของคนตาย ให้มารับเคร่ืองเซ่นไหว้ ในวันนั้นด้วยจุดประสงค์ใน 
พิธีไหว้ครู ก็เพื่อไม่ให้นักเจรียงเบรินติดขัดในการแสดง องค์ประกอบทุกอย่างในงานวันนั้น ก็ให ้
ประสบความสัาเร็จลุล่วงไปด้วยดี อันจะเป็นมงคลแก่งานนั้นๆ สําหรับนักเจรียงแล้วหากได้กระทํา 
พิธีไหว้ครูแล้ว ก็จะเกิดความมั่นใจ มีความเชื่อมั่นในตนเอง วิชาความรู้กลอนเพลงก็จะแตกฉานจด 
จําได้เเม่นยํา น้ําเสียงก็ไพเราะ หน้าตาบุคลิกลักษณะสง่างามติดตาติดใจผู้ชมตลอดไป ดังที่ประกอบ 
มงคล    นักเจรียงอาวุโส   จังหวัดสุรินทร์    ได้กล่าวว่า การทําพิธีไหว้ครูเป็นหัวใจของการแสดง
เจรียงเบริน    เพราะทําให้นักเจรียงเกิดความมั่นใจในตัวเอง ทําให้เกิดความรอบรู้อย่างแจ่มแจ้งโดย
สติปัญํูาที่เฉลียวฉลาด สามารถเข้าถึงจิตใจเเละความรู้สึกนึกคิดของผู้ชมได้เป็นอยางดี 
 

 ๒.) การขึ้นเวทีแสดงเจรียงเบริน 
 ในการขึ้นเวทีนั้นนักเจรียงฝ่ายหญิงจะขึ้นเวทีก่อนนักเจรียงฝ่ายชาย ซึ่งถือตามขนบแบบ
แผนมาแต่โบราณว่าสตรีควรเป็นผู้นําทางด้านพิธีกรรม ดังนั้น จึงให้เกียรติสตรีในการขึ้นเวทีก่อน๑๑ 
จากนั้นตามด้วยหมอแคนทุกคร้ังถือว่าเป็นขนบการแสดง ต่อไปฝ่ายหญิงก็จะกล่าวคําทักทายเป็น
คําพูดสั้นๆ ถามถึงสาระทุกข์สุขกับผู้ชมที่เป็นชาวบ้านใกล้เรือนเคียง และขับร้องเพลงไหว้ครูของ
ตนเองซึ่งนักเจรียงมักนิยมเรียกว่า “เพลงถวายครูเบริน” จากเหตุผลดังกล่าว แสดงให้เห็นถึง

                                                           
๑๑

 สัมภาษณ์นางสายรุ่ง  ภูมิสุข,   นักเจรียงท้องถิ่นสุรนิทร์, วันที่  ๒๖  พฤศจิกายน  ๒๕๕๖. 

 



๓๔ 
 

แนวความคิดความเชื่อว่า มนุษย์มีพื้นฐานความคิดที่จะแบ่งแยกสิ่งต่างๆ เพื่อเป็นการจัดระเบียบใน
สังคมแบบหลวมๆ กอปรกับแนวความเชื่อในการนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ดังที่  ปราณี วงษ์เทศ กล่าวว่า 
ในสังคมบรรพกาลยังมีความเชื่อในการนับถือผีและจะให้ความสําคัญกับเพศหญิง มาก ดังมีความ
เชื่อในการนับถือแม่โพสพ แม่ธรณีและผู้หญิงยังเป็นหลักในการประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวกับความ
อุดมโดยผู้หญิงก็มีหน้าที่เชิญผีเชิญวิญญาณหรือ เป็นร่างทรงให้กับวิญญาณสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
 ๓.) การเสนอบทเพลงเจรียงเบริน 
 การเสนอบทเพลงเจรียงเบรินหลังจากนักเจรียงขึ้นอยู่บนเวทีเเล้ว ตามขนบนิยมฝ่ายหญิงจะ
เป็นฝ่ายเสนอเพลงเจรียงก่อนเสมอ โดยการขับร้องเพลงไหว้ครูและตามด้วยการร้องเพลง             
ปฎิสันถารกับเจ้าภาพเจ้างานตลอดผู้ชม เมื่อฝ่ายหญิงไหว้ครูจบ ทางด้านนักเจรียงฝ่ายชายก็จะต้อง
ขึ้นเวทีเพื่อขับร้องบทไหว้ครูของตนเช่นกัน ลําดับขั้นตอนในการเสนอบทเพลงเจรียงเบริน มีดังต่อ 
ไป นี ้ 
 ๑.  ขั้นบูชาครู  ก่อนเร่ิมเล่น  จะมีการไหว้ครูโดยนําเคร่ืองไหว้ครูหรืออุปกรณ์ไหว้ครู
รวมทั้งเคร่ืองดนตรี  ตลอดจนเคร่ืองรางของขลังที่ตัดตัวประจํามาใส่พานดอกไม้ ธูป เทียน  แล้วจุด
ธูปเทียนไหว้ครู อธิษฐาน ให้คุ้มครองปกปักรักษาให้เสียงมีคนชอบฟังติดใจ  ถ้าเล่นประชันก็ให้
ชนะคู่แข่งขัน  เมื่ออธิษฐานเสร็จจะนําเหล้าราดลงบนเคร่ืองบูชาและเคร่ืองดนตรีนิดหน่อย  เพื่อให้
ครูดื่ม  การไหว้ครูแต่ละคณะอาจแตกต่างกันไป 

๒.   ขั้นโอ่น า เมื่อไหว้ครูเสร็จแล้ว หมอแคนเร่ิมเป่าแคน นักเจรียงจะเร่ิมฟ้อนย่อตัว
ประกอบเสียงแคน แล้วเร่ิมโอ่ โดยเอามือป้องหู (การโอนเอามือป้องหูเพื่อฟังเสียงร้องของตนเอง 
กับเสียงแคนว่าไปกับได้หรือไม่) ลักษณะการโอ่เหมือนหมอลํากลอน 
 ๓. ขั้นเกริ่นครู เมื่อโอ่เสร็จก็เร่ิมเจรียงเกร่ินครู โดยเร่ิมเจรียงบทไหว้ครู การขับร้องบทไหว้
ครู เพื่อเป็นรําลึกถึงผู้มีพระคุณต่อตนเอง โดยจะกล่าวถึง คุณพระศรีรัตนตรัยสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลาย
ในสากลโลก ชุมนุมเทวดา เทพบุตร เทพธิดา พระพรหม พระคุณของบิดา มารดา ตลอดทั้งครูบา
อาจารย์ ที่ได้ประสิทธิ์ประสาทวิชา ความรู้ให้การขับร้องเพลงไหว้ครู เพื่อเเสดงความกตัญํูกตเวที
ต่อผู้มีพระคุณ สร้างขวัญกําลังใจแก่นักเจรียงให้มีความฉลาดรอบรู้ ในเนื้อหาที่กล่าวถึงทุกๆเร่ือง 
พร้อมทั้งช่วยให้นักเจรียงประสบความสําเร็จในการแสดงครั้งน้ีได้ลุล่วงไปด้วยดี 
 ๔. บทปฎิสันถาร เจ้าภาพเเละแนะนําตัวเอง หมายถึงบทเพลงที่นักเจรียงใช้ขับร้องเพื่อ
ทักทายเจ้าภาพ เจ้างาน หรือผู้ชมที่มาชมการแสดงในวันนั้น และแนะนําตัวเองให้ผู้ฟัง ผู้ชมรู้จักว่า 
เป็นใคร ชื่อเสียงเรียงนามอะไร มาจากไหน 



๓๕ 
 

 ๕. เจรียงบอกกล่าว  ถึงความสําคัญของงาน เจรียงบอกกล่าวถึงความสําคัญของงานนั้นๆว่า
มีการบําเพ็ญกุศลอะไรบ้าง มีอานิสงส์อย่างไร เช่นถ้างานนั้น เป็นงานศพ ก็เจรียงโดยมีเน้ือหาตั้งแต่
การเกิด กําเนิด หนุ่มสาว แก่ช้าจนตาย มีการยกนิทานอุทาหรณ์ ประกอบการเจรียง 
 ๖. ขั้นเจรียงเล่าเร่ือง ตํานาน นิทาน ชาดก หมายถึงการขับร้องเจรียงเป็นทํานองเสนาะว่า
กลอนสด เล่าเร่ืองราวจาก ตํานาน  นิทาน  ชาดก   อันเน่ืองมาจากพุทธศาสนาอธิบายหรือบรรยาย 
เหตุการณ์ในอดีต ให้สอดคล้องกับลักษณะงานที่แสดง การเจรียงในลักษณะนี้ส่วนมากนักเจรียงจะ 
ยกเร่ืองราวมาเพื่อเป็นอุทาหรณ์ ประกอบการต้ังกระทู้ถาม หรือตอบคําถามของฝ่ายตรงข้าม ซึ่งจะ 
ต่อเนื่องและเกี่ยวพันธ์กับกลอนโต้ตอบ ปัญหาในขณะนั้นเสมอ 
 ๗. ขั้นเจรียงบทเบ็ดเตล็ดท่ัวไป  หมายถึง การขับร้องเพลงเจรียงเป็นทํานองและจังหวะที่ 
เร้าใจ จะใช้กลอนสดว่าเร่ืองราวเบ็ดเตล็ดในเชิงเกี้ยวพาราสี บทตลกคะนอง หยอกล้อ กระทบกระ 
เทียบเปรียบเปรย เพื่อให้เกิดความสนุกสนาน เรียกเสียงเฮฮาจากผู้ชม เป็นการเปลี่ยนบรรยากาศใน 
การฟังเจรียง ส่วนมากมักนิยมเจรียงบทเบ็ดเตล็ดทั่วไปในตอนดึก เพราะผู้ชมจะได้ไม่เบื่อหรือง่วง 
นอน บางคร้ังมีการร่ายรําในจังหวะของเพลงกันตรึม เช่น เพลงอมตูก เป็นเพลงพายเรือ ของชาว 
เขมร สามารถเรียกความพออกพอใจจากผู้ชมได้มาก ทีเดียว 

๘. ขั้นเจรียงอวยพร  เป็นบทอวยพรขอบพระคุณเจ้าภาพหรือเจ้าของงานที่ติดต่อให้มา 
เล่นภายในงานและผู้ที่มาร่วมบําเพ็ญบุญ  ทําให้เจ้าภาพและผู้ร่วมบําเพ็ญบุญมีขวัญกําลังใจ  เกิด
ความร่าเริงบรรเทิงในบุญปิติอ่ิมในกุศลที่ทํา 

๙. ขั้นเจรียงอ าลา เป็นบทเพลงที่นักเจรียง ใช้ขับร้องเพื่อขออําลา ขอบคุณให้พรเจ้าภาพ 
และผู้มาร่วมบําเพ็ญกุศล ในงานนั้น พร้อมกับสั่งลา คู่เจรียงของตนเอง ซึ่งนักเจรียงจะผลัดเปลี่ยน 
กันเจรียงคนละเที่ยว ฝ่ายหญิงจะเป็นฝ่ายขับร้องก่อนเสมอ บทอําลาเป็นสัญญาณแห่งการเลิกลา 
หรือสิ้นสุดการแสดงในคืนนั้น การขับร้องเพลงบทเพลงลาและคําอวยพรนั้น นักเจรียงทั้งฝ่ายหญิง 
และฝ่ายชายคงจะได้มีโอกาสเสนอบทเพลงนี้เฉพาะตอนรุ่งสางเท่านั้น หลังจากนั้น จึงลงจากเวที 
การแสดง ถือว่าเป็นการสิ้นสุดการแสดงเจรียงเบริน โดยนักแสดงเจรียงฝ่ายชายจะเป็นผู้ลงจากเวที 
คน สุดท้าย๑๒ 
 

 

                                                           
๑๒

 พระมหาพีรพงษ์ มาลา, “การศึกษาวิเคราะห์คําสอนทางศีลธรรมและหลักจริยธรรมทีป่รากฏในบท

เพลงเจรียงเบริน”, วิทยานิพนธ์ศลิปศาสตรมหาบณัฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหิดล ๒๕๔๗), หน้า 
๒๕-๒๘. 
 



๓๖ 
 

๒.๗  โอกาสในการแสดง 
 โอกาสในการแสดงเจรียงเบริน มักนิยมเเสดงเน่ืองในงานทําบุญงานศพ บรรจุอัฐิ งานบวช
นาคงานโกนจุก งานขึ้นบ้านใหม่ งานทําบุญอายุ งานบุญกฐิน ทอดผ้าป่า ฉลองสาธารณะวัตถุต่างๆ 
ฯลฯ แต่สําหรับงานมงคลสมรสนั้น ไม่นิยม นําเจรียงเบรินไปแสดง เพราะถือว่าไม่เหมาะสม ส่วน 
มากจะนําการละเล่นประเภทอ่ืนไปแสดงแทน เช่นกันตรึม ฯลฯ 
 เวลาที่ทําการเเสดงเจรียงเบริน แล้วแต่เจ้าภาพจะให้แสดงเวลาไหน จะเป็นเวลากลางวัน 
หรือกลางคืนก็ได้ แต่ส่วนใหญ่จะนิยมแสดงกลางคืน คือเริ่มตั้งแต่ ๓ ทุ่ม ส่วนเวลาเลิกแสดงนั้นขึ้น 
อยู่กับว่าเนื้อเร่ืองที่นํามาเจรียงมีความยาวมากน้อยเพียงใด ส่วนใหญ่จะเลิกแสดงในเวลา ๐๕.๐๐ น.
หรือถ้าในกรณีเร่ืองที่นํามาเจรียงมีความยาวมาก ก็อาจจะแสดงถึง ๐๖.๐๐ น. จนกว่าจะเจรียงจบ
เร่ืองนั้นๆ พอนักเจรียงลงจากเวที ทางเจ้าภาพก็จะทําบุญ ตักบาตร ต่อเนื่องกันไปเลย   
 

๒.๘  การฝึกหัดเพลงพื้นบ้าน เจรียงเบริน   
การฝึกหัดเพลงพื้นบ้าน เจรียงเบริน  ส่วนใหญ่ต้องเป็นผู้มีใจรักที่จะเป็นศิลปิน มีแวว มี

หน่วยค้าน  เมื่อไปฝากตัวเป็นศิษย์อาจจะไปด้วยตัวเอง  หรือบางรายมีผู้ปกครอง เช่น บิดามารดา 
ป้าลุง  ต้องการให้ลูกหลานเจรียงเป็นและเห็นว่ามีหน่วยค้าน  ก็จํานําไปฝากครูเจรียง  บางรายก็อยู่ที่
บ้านครูเจรียง  ครูจะดูกิริยาท่าทาง  ทดสอบปฏิภาณไหวพริบ  ทดสอบเสียง เพื่อจะรับเป็นลูกศิษย์ 
อาจจะทดลองเจรียงให้ฟัง ถ้าเห็นว่ามีแววที่จะเจรียงได้ก็รับไว้  ก่อนจะหัดต้องมีการยกครู  อุปกรณ์ 
ในการยกครู คือ 

๑. กรวยดอกไม้ ๕  อัน 
๒. ธูป   ๖  ดอก 
๓. เทียน  ๖  เล่ม 
๔. ผ้าขาว ๑  ผืน ยาว      ๖  ศอก 
๕. เงินยกครู  ๖  บาท 
๖. เหล้า   ๑  ขวด 
๗. น้ํา  ๑  ขัน๑๓ 

หลังจากพิธียกครูเสร็จ  และรับเป็นศิษย์แล้ว  ศิษย์ที่พักอาศัยอยู่ที่บ้านครูจะช่วยทํางานบ้าน 
ในตอนกลางวัน  ในเวลากลางคืนครูจะสอนให้หัดเจรียงซึ่งต่อกันทีละบท  ปากต่อปาก  ศิษย์จะต้อง
ท่องจนขึ้นใจ  และต้องเจรียงให้ฟังก่อนที่จะต่อบทใหม่  ในการบทเจรียง  จะต้องฝึกเสียงรักษาเสียง
                                                           

๑๓
 เครือจิต  ศรบีุญนาค, เจรียงเบริน : เพลงพื้นบ้านของชาวไทยเขมรสุรินทร์,(คณะมนุษยศ์าสตร์และ

สังคมศาสตร์ : สถาบันราชภัฎสุรินทร์, ๒๕๓๙ ), หน้า ๘๑-๘๒. 



๓๗ 
 

ให้ดีให้ใส  ฝึกการสัมผัสการ โอ่  เป็นต้น  ระยะเวลาในการเรียนขึ้นอยู่กับศิษย์แต่ละคนว่า  จะรับได้
เร็วหรือช้า  ถ้ารับได้เร็วมีความจํา  มีปฏิภาณไหวพริบดี  ก็ใช้เวลาเรียนประมาณ  ๑-๒  ปี  ก็ออกเล่น
ได้  ถ้าศิษย์ความจําไม่ดี  อาจใช้เวลาเรียน  ๕-๑๐  ปี ก็มี 
 การฝากตัวเป็นศิษย์  เมื่อถึงวันสําคัญ ๆ เช่น  วันพระหรือในช่วงไหว้ครู  ศิษย์จะต้องระลึก
ถึงบุญคุณครู  ถ้าลบหลู่ไม่เคารพถึงบุญคุณอาจจะมีอันเป็นไป เช่น ทําให้เป็นบ้า เป็นต้น  นอกจากนี้
ยังมีข้อห้ามอ่ืน ๆ อีก เช่น  ห้ามไม่ให้เดนลอดในสิ่งที่ไม่สมควรลอด เช่น  ราวตากผ้า  ผ้าถุง  ฯลฯ  
ถ้าสมัครเป็นศิษย์แล้ว ศิษย์ประพฤติไม่ดีไม่เหมาะสม  หรือไม่ตั้งใจเรียน  ไม่สนใจอยากจะออกจาก
การเป็นครูเป็นศิษย์จะตัดใช้วิธีตัดขาด โดยการให้ด่ืมน้ํามนต์เป็นอันตัดขาดจาการเป็นศิษย์เป็นครู๑๔ 
 การฝึกหัดเจรียงเบรินคร้ังแรกจะต้องเรียนบทปฐมกําเนิด เมื่อเรียงบทนี้ได้แล้วจนเริ่มเจรียง
บทอื่น ๆ ต่อไป  เร่ืองที่เจรียงอาจมาจากตํานานพุทธประวัติ  และเร่ืองเกี่ยวกับธรรมะต่าง ๆ 
 

สรูป 
     เจรียง ศิลปะการแสดงเขมร มีการถ่ายเททางวัฒนธรรมกันและกัน ชาวไทยเชื้อสายเขมรใน
อีสานใต้ และตามแนวชายแดนติดกับประเทศกัมพูชา นิยมขับร้องกันในเทศกาลงานบุญต่างๆ ของ
ท้องถิ่น 
      เจรียง หรือ จ าเรียง เป็นภาษาเขมรในสุรินทร์เรียกว่า จรีง หรือ จ ารึ่ง เจรียงศิลปะการแสดง
พื้นบ้านหรือการละเล่นพื้นบ้านอีสานใต้ เน้นการขับร้องเพลงมากกว่าการร่ายรํา คล้ายทํานองแบบ
การอ่านทํานองเสนาะ (ลักษณะการขับคล้ายกับการขับวรรณคดีเสภาในภาคกลางที่เรียกว่า “เสภา” 
ภาคเหนือเรียกว่า “จ๊อย”) มักจะใช้กลอนสดเป็นส่วนใหญ่ เน้ือร้องเป็นภาษาเขมร บรรยายถึงสภาพ
ทางภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ เหตุการณ์ในอดีตและปัจจุบัน นอกจากนี้ ใช้การเกี้ยวพาราสี อีกด้วย 
     การเรียกเจรียง จะเรียกตามชนิดของเคร่ืองดนตรีที่เล่นประกอบการเจรียง เช่น ถ้าใช้ปี่ที่มี
ชื่อว่า เป์ยจรวง เป่าประกอบเรียกว่า เจรียงจรวง ถ้าใช้ซอบรรเลงประกอบเรียก เจรียงตรัว หรือ
ประเพณีการตกเบ็ดบนบก ภาษาเขมรเรียก ซันตูจ ถ้านําเจรียงไปขับขานประกอบเรียกว่า เจรียงซัน
ตูจ ถ้านําเจรียงไปขับขานกับการตีกลองกันตรึม ก็เรียกว่า เจรียงกันตรึม และหากนําเจรียงไปขับ
ขานกับการละเล่นพื้นบ้านอะไรก็จะใช้คําว่า เจรียงนําการละเล่นนั้นๆ 
     เจรียง ศิลปะการแสดงพื้นบ้านในลักษณะของเพลงปฏิพากย์ (dialogue songs) คือเพลงที่
ชายหญิงใช้ร้องโต้ตอบกัน ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองของการเกี้ยวพาราสี มีจุดเด่นอยู่ที่โวหาร การชิงไหว
พริบกัน เพลงพื้นบ้านที่ใช้ขับร้องนั้นจะแตกต่างกันไปบ้างตามลักษณะวัฒนธรรมประจําท้องถิ่น 
สังเกตได้จากการใช้ภาษา ท่วงทํานอง เน้ือหา เคร่ืองดนตรี การร่ายรํา การแต่งกาย และโอกาสที่ขับ

                                                           
๑๔ สัมภาษณ์  นางสายรุ้ง  ภูมิสุข,  นักเจรียงเบรินสุรินทร์,  วันที่  ๒๖  พฤศจิกายน  ๒๕๕๖. 



๓๘ 
 

ร้องเพลงปฏิพากย์ เป็นเพลงที่ร้องเล่นกันเป็นกลุ่มเป็นวง ประกอบด้วย คนนําขับร้องหัวหน้าวงที่
เรียกว่า พ่อเพลง แม่เพลง หมอแคน จะมีลูกคู่คอยร้องรับในจังหวะเพลง เช่นเจรียงซันตูจ เจรียงตรด 
เจรียงเบริน เป็นต้น  ก่อนที่จะขึ้นเวทีเล่นเจรียง คณะแสดงมีพิธีไหว้ครูตามวัฒนธรรมของพื้นถิ่น 
ซึ่งการละเล่นเจรียงแต่ก่อน จะเล่นกันในเทศกาลงาน เช่น ตรุษสงกรานต์ เทศกาลกฐิน ผ้าป่า และ
ในงานบุญต่างๆ จัดขึ้นที่วัด หนุ่มสาวมีโอกาสได้พบปะกัน 
      ปัจจุบัน การละเล่นเจรียงเกือบทุกประเภทในท้องถิ่นที่เคยได้รับความนิยม ในอดีตถูก
หลงลืม ถูกลดความสําคัญไปจากสังคมชาวไทยเขมร จนแทบจะไม่มีให้ชมให้ฟัง จะมีไม่กี่เพลงที่
เหลืออยู่ แต่ใกล้ดับสูญตามไปด้วย ทั้งนี้เพราะสภาพสังคม เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลง
ไปในปัจจุบัน อย่างไรก็ดียังมีบทเพลงเจรียงบางประเภทที่ได้สอดแทรกแนวปรัชญาแห่งการดําเนิน
ชีวิต ตามหลัก  พุทธศาสนาของกลุ่มชาวไทยเขมรไว้อย่างพร้อมมูล ทําให้การละเล่นเจรียง ยังคงอยู่
คู่กับวัฒนธรรมสังคมชาวไทยเขมรในสภาพที่เสี่ยงต่อการสูญหาย 
      ด้วยเหตุนี้ การแสดงเจรียงจึงมีการขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม โดยกรม
ส่งเสริมวัฒนธรรม เพื่อที่ปกป้อง คุ้มครอง ส่งเสริมมรดกศิลปะการแสดงพื้นบ้านได้รับการสืบทอด
โดยท้องถิ่น 


